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Pa3znen | - o [lepeBoanom Bekcesie

I'napa l. - 0 CocTaBjienun u o ®opme
IlepeBoanoro Bekcess

Cratps 1
[lepeBoiHbBIN BEKCEINb TOJKEH COAEPKATh:

1. HauMmeHoBaHUE "BeKceab", BKIIOUCHHOE B
CaMBbIi TEKCT JOKYMEHTA U BBIPAXKEHHOE Ha
TOM SI3BIKE, HA KOTOPOM 3TOT JIOKYMEHT
COCTABJICH;

2. IpocToe ¥ HUYeM He 00yCIOBICHHOE
MpeJIoKEHUE YIUTATUTh ONpeeSIEHHYIO
CyMMY;

3. HauMEHOBaHUE TOIro, KTO JOJDKCH IIJIaTUTh
(TUTaTebIInKa);

4. ykazaHue CpoKa IuiaTexa;

5. yka3zaHue mMecTa, B KOTOPOM JIOJKEH OBITh
COBEPILIEH IJIATEX;

6. HANMEHOBAHUE TOT0, KOMY WJIU 110 IPUKa3y
KOT'O IJIaTEX JIOJKEH ObITh COBEPILIEH;

7. yKa3aHue AaThl 1 MECTa COCTABIICHHS
BEKCCIIS;

8. MOJIHICh TOTO, KTO BBIAAET BEKCEIh
(BekcenenaTes).

Crartbsa 2

JIOKyMEHT, B KOTOPOM OTCYTCTBYET Kakoe-
1160 U3 0003HAYCHUH, YKA3aHHBIX B
MPEAIECTBYIOLIEN CTAThE, HE UMEET CHJIbI
NIEPEBOTHOTO BEKCEIIS, 32 MCKIIFOUCHHEM
CJIy4acB, OIPCACIICHHBIX B CIICAYIOIIUX HUKC
a03amax:

IlepeBoiHBIN BEKCEIb, CPOK TIJIATENKA IO
KOTOPOMY HE YKa3aH, pacCMaTpPUBAETCS KaK
MOJJICKAIIH OIIaTe Mo MpeabsBICHUH.

[Tpu oTCyTCTBUHU 0COOOTO yKa3aHUsI MECTO,
0003HaYCHHOE PSJIOM C HANMEHOBAHHEM

Title I - Bills of Exchange

Chapter 1. - Issue and Form of a bill of
exchange

Article 1
A bill of exchange contains:

1. The term 'bill of exchange' inserted in the
body of the instrument and expressed in the
language employed in drawing up the
instrument;

2. An unconditional order to pay a determinate
sum of money;

3. The name of the person who is to pay
(drawer);

4. A statement of the time of payment;

5. A statement of the place where payment is
to be made;

6. The name of the person to whom or to
whose order payment is to be made;

7. A statement of the date and of the place
where the bill is issued;

8. The signature of the person who issues the
bill (drawer).

Article 2

An instrument in which any of the
requirements mentioned in the preceding
Article is wanting is invalid as a bill of
exchange, except in the cases specified in the
following paragraphs:

A bill of exchange in which the time of
payment is not specified is deemed to be
payable at sight.

In default of special mention, the place
specified beside the name of the drawer is
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IIaTCiablIIyKa, CHUTACTCA MCCTOM ILJIaTCXKa U,
BMECTC C TEM, MECTOM KHTCJIbCTBA
IJ1aTCIbIINKA.

IIepeBoaHbBINM BEKCEIb, B KOTOPOM HE YKa3aHO
MECTO €r0 COCTaBJICHMS, IPU3HAETCS
MOJIMCAaHHBIM B MECTE, 0003HAUEHHOM PSIJIOM
C HAMMEHOBAaHUEM BEKCEJIECIaTENs.

Cratbs 3

[TepeBOHBIN BEKCETh MOKET OBITH BBIJIAH 10
puKa3y camoro Bekceneaaress. OH MOXKET
OBITH BEIJAH Ha caMoro Bekcenenarens. OH
MOXKET GBITB BbIJIAH 3a CUCT TpeTBeFO JINIIA.

Crartbs 4

IlepeBoaHBIN BEKCETD MOMKET MOJIEKATD
OIUIATE B MECTE KUTEIbCTBA TPETHETO JIULIA,
WJIM B TOM K€ MECTE, /1€ HaXOUTCSI MECTO
JKUTEJIbCTBA TUIATENbIINKA, UIH B KAKOM-JINOO
JIPYrOM MECTE.

Cratba 5

B nepeBoiHOM Bekcene, KOTOPBIM MOAIEKUT
OILIAaTE CPOKOM I10 NPEAbABICHUN WUIHA BO
CTOJIbKO-TO BPEMEHHU OT NPEABSABICHUS,
BEKceJleiaTelb MOKET 00yCIIOBUTb, YTO Ha
BEKCEJIbHYIO CyMMY OyayT HaUUCIAThCS
IIPOLEHTHL. BO BCAKOM IpyroM nepeBoJHOM
BEKCEJIE TAKOE YCIIOBUE CUUTAETCS
HEHAIMCAHHBIM.

[IporieHTHAs CTaBKa TOJDKHA OBITH YKa3aHa B
BEKCEJIC; MPU OTCYTCTBUU TaKOTO yKa3aHUs
YCJIOBHE CUNTACTCSI HECHAITMCAHHBIM.

IIponieHTEI HAYUCTIAIOTCS CO AHS COCTABIICHUS
IIEPEBOJIHOIO BEKCENIS, €CJIM HE yKa3aHa
Jpyras gara.

Cratps 6

Ecnu cymma nepeBoTHOTO BEKCEIs
0003HaYeHA U MPOMKUCHIO U U(ppamMu, TO B
CJIy4dac pasHorjiacusa MCxKJ1y 3TUMU
O603HaquI/I$IMI/I BCKCCJIb UMCCT CUJIY Ha
CyMMYy, 0003HaYCHHYIO TIPOIHCHIO.

Ecnu B mepeBofHOM BeKcelle CyMMa

deemed to be the place of payment, and at the
same time the place of the domicile of the
drawer.

A bill of exchange which does not mention the
place of its issue is deemed to have been drawn
in the place mentioned beside the name of the
drawer.

Article 3

A bill of exchange may be drawn payable to
drawer's order. It may be drawn on the drawer
himself. It may be drawn for account of a third
person.

Article 4

A bill of exchange may be payable at the
domicile of a third person either in the locality
where the drake has his domicile or in another
locality.

Article 5

When a bill of exchange is payable at sight, or
at a fixed period after sight, the drawer may
stipulate that the sum payable shall bear
interest. In the case of any other bill of
exchange, this stipulation is deemed not to be
written (non-Crate).

The rate of interest must be specified in the
bill; in default of such specification, the
stipulation shall be deemed not to be written
(non-Crate).

Interest runs from the date of the bill of
exchange, unless some other date is specified.

Article 6

When the sum payable by a bill of exchange is
expressed in words and also in figures, and
there is a discrepancy between the two, the
sum denoted by the words is the amount
payable. Where the sum payable by a bill of
exchange is expressed more than once in words
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0003Ha4YeHa HECKOJIBKO pa3, MO0 MPOIHUCHIO,
60 nudpamu, TO B CIIydae pasHOTIACHUS
MCKAY 3TUMHU 0603Ha‘-IGHI/I$IMI/I BEKCCJIb UMECT
CHITY JIMIIb HA MEHBIIYIO CyMMY.

Cratps 7

Ecin Ha mepeBoTHOM BeKcesle HMEIOTCS
MIOITMCH JINL, HE CIIOCOOHBIX 00S3BIBATHCS 11O
MEPEBOTHOMY BEKCEIIIO, TIOIITUCH ITOJIOKHEIC,
WJIM TOAINCH BBIMBIIUIEHHBIX JINLI, HIIH XK€
MOJIITCH, KOTOPBIE TI0 BCAKOMY HHOMY
OCHOBaHUIO HE MOTYT OOSI3bIBATh TEX JIUII,
KOTOPBIC UX IMOCTABWIIA WM OT HMCHH
KOTOPBIX OH MOJIHUCAH, TO MOIUCH IPYTHUX
JIUI] BCE YK€ HE TEPSIFOT CHUIBI.

Cratbs 8

Kaxaplii, KTO moAnucan NepeBOHbINA BEKCEIb
B KaueCTBE MPECTABUTENIS JIUIA, OT UMEHHU
KOTOPOT'O OH HE OB YITOJTHOMOYECH
JICUCTBOBATH, caM 00sI3aH 110 BEKCEIIO U, €CIIN
OH YILIATHJI, UMEET T€ Ke MpaBa, KOTOPhIC
uMen Obl TOT, KTO OBUT yKa3aH B KaUeCcTBE
MpeACTaBIsieMoro. B TakoM ke mosiokeHun
HAXOJIUTCA MPEJACTaBUTEb, KOTOPBII
MIPEBBICHIT CBOU ITOJTHOMOYHSI.

Cratpa 9

BekcenenaTenp oTBeYaeT 3a akLeNT H 3a
iatex. OH MOXET CIIOXKHTH C ce0s
OTBETCTBEHHOCTb 32 aKIIEIT; BCIKOE YCIOBUE,
110 KOTOPOMY OH CJIaraer ¢ ceos
OTBETCTBEHHOCTb 32 IIATEIK, CUUTACTCSI
HCHAIIMCaHHBIM.

Cratps 10

Ecnu nepeBoiHbIN BEKCEIb, HE 3aMI0JIHEHHBIN
K MOMEHTY BbIJIa4yH, ObLJI 3aII0JIHEH B
MPOTUBOPEYUH C COCTOSBIIUMHUCS
COTJIAILIEHUSIMU, TO HECOOIIIO/IEHUE ITUX
COTJIAllIEHU} HE MOXKET OBITh
IIPOTUBOMNOCTABICHO BEKCeIeIepKaTeNto, €CIIu
TOJILKO OH HE TIPUOOPE MePEeBOIHBII BEKCEIb
HeZI00POCOBECTHO WJIH K€, MPUoOpeTas ero, He
COBEpIIHII TPyOOil HEOCTOPOKHOCTH.

or more than once in figures, and there is a
discrepancy, the smaller sum is the sum
payable.

Article 7

If a bill of exchange bears signatures of
persons incapable of binding themselves by a
bill of exchange, or forged signatures, or
signatures of fictitious persons, or signatures
which for any other reason cannot bind the
persons who signed the bill of exchange or on
whose behalf it was signed, the obligations of
the other persons who signed it are none the
less valid.

Article 8

Whosoever puts his signature on a bill of
exchange as representing a person for whom he
had no power to act is bound himself as a party
to the bill and, if he pays, has the same rights
as the person for whom he purported to act.
The same rule applies to a representative who
has exceeded his powers.

Article 9

The drawer guarantees both acceptance and
payment. He may release himself from
guaranteeing acceptance- every stipulation by
which he releases himself from the guarantee
of payment is deemed not to be written (non-
Crate).

Article 10

If a bill of exchange, which was incomplete
when issued, has been completed otherwise
than in accordance with the agreements entered
into, the non-observance of such agreements
may not be set up against the holder unless he
has acquired the bill of exchange in bad faith
or, in acquiring it, has been guilty of gross
negligence.
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I'naBa ll. - 00 Ungoccamenre
Cratps 11

Bcsikuil mepeBOHBIN BEKCEIIb, JaXKe
BBIJIAHHBIN 0€3 MPSIMOM OTOBOPKH O TIPHUKA3e,
MOXeT OBITh IepeiaH MOCPEICTBOM
WHJIOCCaMEHTA.

Ecnu BekcenenaTeslb HOMECTUI B IEPEBOAHOM
BEKceJIe ClIoBa ""He MpuKa3y' MM Kakoe-Inoo
PaBHO3HAYHOE BBIPAKEHHE, TO JOKYMEHT
MOXET OBITh MepeiaH JUILb C COOTI0ACeHUEM
(GhOpMBI U C TIOCTIECTBUSMH OOBIKHOBEHHOMN
LIECCUM.

HNHnoccaMeHT MOXKET ObITh COBEpILICH JaKe B
MOJIB3Y TUIATEIIBIINKA, HE3aBUCUMO OT TOTO,
aKICIITOBAJI JIU OH BEKCEJIb UK HET, TN00 B
MOJIb3Y BEKCEJeAATENs, THOO B MOJIB3Y
BCSIKOTO JIPYTOro 00sS3aHHOTO TIO BEKCEIT0
nuna. JTU JTUIAa MOTYT B CBOIO OYepelhb
WHJOCCUPOBATH BEKCEIIb.

Cratps 12

NunoccaMeHT T0mKeH OBITh IPOCTHIM U
HUYEeM He 00yCIIOBIIEHHBIM. Besikoe
OTPaHUYMBAIOLIEE ETO YCIOBUE CUUTAECTCS
HEHAIINCAHHBIM.

YacTUUHBIN UHIOCCAMEHT HEJACHCTBUTEIICH.
NHnoccaMeHT Ha NPeabIBUTENS UMEET CUITY
0JIaHKOBOT'O MHIOCCAMEHTA.

Crartps 13

WNnpoccaMeHT TOMKeH ObITh HAaIMCaH Ha
IIEPEBOJIHOM BEKCeJIe WK Ha IPUCOETUHEHHOM
K Hemy JincTe (1006aBouHbIi ucT). OH T0MKeH
OBITh OANMCAH UHAOCCAHTOM.

NHpoccaMeHT MOXKET He COIepIKaTh yKa3aHUs
JUIIA, B TIOJIB3Y KOTOPOTO OH CJIIENaH, WIH OH
MOJKET COCTOATH U3 OAHOM IMONIHCH
uHJ0ccaHTa (0J1aHKOBBIH MHAOCCAMEHT). B
ATOM TIOCIIETHEM CITy4dae WHIOCCAMEHT ISt
TOT0, YTOOBI UMETh CHITY, TOJIKEH OBbITH
HaIlMCaH Ha 000POTE MEPEBOTHOTO BEKCEIIS
WJIM Ha JOOABOYHOM JIHCTE.

Crartps 14

Chapter I1. - Endorsement
Article 11

Every bill of exchange, even if not expressly
drawn to order, may be transferred by means of
endorsement.

When the drawer has inserted in a bill of
exchange the words 'not to order' or an
equivalent expression, the instrument can only
be transferred according to the form, and with
the effects of an ordinary assignment.

The bill may be endorsed even in favor of the
drake, whether he has accepted or not, or of the
drawer, or of any other party to the bill. These
persons may re-endorse the bill.

Article 12

An endorsement must be unconditional. Any
condition to which it is made subject is deemed
not to be written (non-Crate). A partial
endorsement is null and void. An endorsement
'to bearer' is equivalent to an endorsement in
blank.

Article 13

An endorsement must be written on the bill of
exchange or on a slip affixed thereto (along). It
must be signed by the endorser.

The endorsement may leave the beneficiary
unspecified or may consist simply of the
signature of the endorser (endorsement in
blank). In the latter case, the endorsement, to
be valid, must be written on the back of the bill
of exchange or on the slip attached thereto

(along).

Article 14


https://miripravo.ru/

= Miripravo.ru — mMexayHapoaHbIe KOHTPAKThI OT A 110 Z

WHmoccaMeHT MEepeHOCHT BCE MpaBa,
BBITEKAIONIHE U3 MIEPEBOTHOTO Bekcens. Ecnu
WH/IOCCAaMEHT OJIAaHKOBBIH, TO
BEKCeJeIepKATeb MOXKET:

1. 3am0HUTH OJIAaHK WM CBOUM MMEHEM, N
MMEHEM KaKoro-JIu00 Jpyroro JIUIA,

2. MTHIOCCUPOBAaTh B CBOIO OYEpelb BEKCEIb
MOCPEACTBOM OJIaHKA MITH Ha UMS KaKOT0-JTHO0
JPyTOTO JINIIA;

3. mepenaTth BEKCENb TPEThEeMY JIUILY, HE
3aroJiHss OJ1aHKa U HE coBepIast
MHJIOCCAMEHTA.

Cratps 15

WNHpoccaHT, MOCKOJIBKY HE OTOBOPEHO
oOpaTHOe, OTBEYAET 3a aKIIENT U TUIATeXK.

OH MOET BOCIIPETUTh HOBBIM MHIOCCAMEHT; B
TaKOM cnyqae OH HC€ HECCT OTBCTCTBCHHOCTHU
nepea TeMH JIMIaMH, B TT0JIb3Y KOTOPBIX
BEKCeIb OBLT MOCIIEe ATOT0 WHIOCCHPOBAH.

Cratps 16

JInio, y KOTOpOro HaxoAUTCs MEPEBOIHBIN
BEKCEIb, PACCMATPHUBAETCS KAK 3aKOHHBIN
BEKCEJIEIEPKATENb, €CJIU OHO OCHOBBIBAET
CBOE MPABO Ha HEMPEPHIBHOM PsiJie
WHJIOCCAMEHTOB, JJa)Ke €CJIM MOCICTHHUMN
WHIOCCAMEHT SBJIAETCA OJJAHKOBEIM.
3auepKHYTbIE HHAOCCAMEHTBI CYUTAIOTCS MPU
9TOM HeHamucaHHbeIMU. Korna 3a 0J1aHKOBEIM
MHJIOCCAMEHTOM CJEAYET APYTrou
HHJOCCAMEHT, TO JIUIIO0, IO CaBIICe
MOCIICAHHM, CYNTACTCS IPUOOPETIIINM BEKCEITb
1o 0JJAaHKOBOMY MHIOCCAMEHTY.

Ecnu kT0-11m00 JIMIImIcs BIaieHus BEKCETIeM,
B CHJTY KaKoro Obl TO HU OBbLIIO COOBITHS, TO
JIMIIO, Y KOTOPOTO BEKCEIh HAXOAUTCS U
KOTOpPOE 00OCHOBBIBAET CBOE MPABOMOPSIAKOM,
yKa3aHHBIM B TIpEAbIAYIEM ad3aiie, 00s13aH0
OTJIaTh BEKCEJb JIUIIH B TOM ClTydae, €ClId OHO
pruoOpeso ero HeJOOPOCOBECTHO WITH K€,
npuoOperast ero, COBEpIINIO TPyOyIo
HEOCTOPOXKHOCTb.

Cratps 17

An endorsement transfers all the rights arising
out of a bill of exchange. If the endorsement is
in blank, the holder may:

1. Fill up the blank either with his own name or
with the name of some other person;

2. Re-endorse the bill in blank, or to some
other person;

3. Transfer the bill to a third person without
filling up the blank, and without endorsing it.

Article 15

In the absence of any contrary stipulation, the
endorser guarantees acceptance and payment.
He may prohibit any further endorsement; in
this case, he gives no guarantee to the persons
to whom the bill is subsequently endorsed.

Article 16

The possessor of a bill of exchange is deemed
to be the lawful holder if he establishes his title
to the bill through an uninterrupted series of
endorsements, even if the last endorsement is
in blank. In this connection, cancelled
endorsements are deemed not to be written
(non Scripts). When an endorsement in blank
is followed by another endorsement, the person
who signed this last endorsement is deemed to
have acquired the bill by the endorsement in
blank.

Where a person has been dispossessed of a bill
of exchanged, in any manner whatsoever, the
holder who establishes his right thereto in the
manner mentioned in the preceding paragraph
is not bound to give up the bill unless he has
acquired it in bad faith, or unless in acquiring it
he has been guilty of gross negligence.

Article 17
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JInna, K KOTOPBIM MPEbSIBIECH UCK IO
MEePEBOTHOMY BEKCEIII0, HE MOTYT
MPOTUBOMNOCTAaBUThH BEKCEIIEAEPIKATEIIO
BO3PaKEHUs, OCHOBAaHHBIC HA WX JIMYHBIX
OTHOUICHMSIX K BEKCENeAaTeNI0 WIH K
MPEAIIECTBYIOIIUM BEKCENEAEPKATEIAM, €CITU
TOJIKO BEKceleAepkKaTelb, IpuodpeTas
BEKCeIb, HE JICHCTBOBAJI CO3HATENHHO B YIIEPO
JOJKHUKY.

Cratbs 18

Ecnu ungoccaMeHT coiepKUT OrOBOPKY
"BaJtoTa K moJiy4eHuto", ""Ha nHkacco", "kak
JIOBEPEHHOMY" WJIM BCSIKYIO HHYIO OTOBOPKY,
MMEIOIIIYIO B BUY NMPOCTOE MOPYUYEHUE,
BEKceJeIepKaTesIb MOKET OCYIIECTBISAThH BCE
MpaBa, BHITEKAIOIINUE U3 TIEPEBOIHOTO BEKCEIS,
HO MHJ0CCHPOBATH €0 OH MOXKET TOJILKO B

MOPSIIKE IPETIOPYYECHHUS.

OO0s3aHHbIE JIHM1Ia MOTYT B TAaKOM CIIydae
3asIBJIATH IPOTHB BEKCENEIEPKATEIS TOJIBKO
TaKue BO3PAKEHUSI, KOTOPbIE MOTJIU ObI OBITh
IPOTHUBOIIOCTABIICHBI HHIOCCAHTY.

[Topydenue, KOTOPOE COICPIKUTCS B
HMPENOPYUIUTENLHOM HHIOCCAMEHTE, HE
MPEKpaIacTCs BCICACTBHE CMEPTH
IPEHOPYYUTENS UIU HACTYIIJIEHHS €r0
HEIIEECIIOCOOHOCTH.

Cratps 19

Ecnu mHI0CCAaMEHT COACPIKUT OTOBOPKY
"BamoTa B o0ecreueHue", "Banrora B 3aa0r"
WJIH BCSAKYIO MHYIO OTOBOPKY, HMEIOIIYIO B
BU/1y 3aJI0T, BEKCeJIe/IepKaTellb MOXKET
OCYIIIECTBIISATh BCE MPaBa, BHITEKAIONTUE U3
MEePEBOHOTO BEKCENs, HO MOCTABIEHHbBIN UM
HWHJIOCCAMEHT MMEET CHUTY JIMIIb B KAYSCTBE

MPENOPYUHUTENBHOTO HHIOCCAMEHTA.

OO0s3aHHbIC JHIIa HE MOTYT 3asBISATH IPOTUB
BEKCeJIeiepKaTelsl BO3PAKEHUN, OCHOBAaHHBIX
Ha UX JINYHBIX OTHOLICHUAX K UHJIOCCAHTY,
€CJIA TOJIBKO BEKCeJleiepKaTelb, MoIydast
BEKCeJlb, HEe JICHCTBOBAJI CO3HATENBHO B yIEpO
JOJDKHUKY.

Cratbs 20

Persons sued on a bill of exchange cannot set
up against the holder defenses founded on their
personal relations with the drawer or with
previous holders, unless the holder, in
acquiring the bill, has knowingly acted to the
detriment of the debtor.

Article 18

When an endorsement contains the statements
'value in collection’ ('value en recouvrement'),
‘for collection’ (‘pour encasement’), 'by
procreation' (‘par procreation’) or any other
phrase implying a simple mandate, the holder
may exercise all rights arising out of the bill of
exchange, but he can only endorse it in his
capacity as agent.

In this case, the parties liable can only set up
against the holder defenses which could be set
up against the endorser.

The mandate contained in an endorsement by
procreation does not terminate by reason of the
death of the party giving the mandate or by
reason of his becoming legally incapable.

Article 19

When an endorsement contains the statements
'value in security' (‘'value en guarantee'), 'value
in pledge’ (‘'value en gage’), or any other
statement implying a pledge, the holder may
exercise all the rights arising out of the bill of
exchange, but an endorsement by him has the
effects only of an endorsement by an agent.

The parties liable cannot set up against the
holder defenses founded on their personal
relations with the endorser, unless the holder,
in receiving the bill, has knowingly acted to the
detriment of the debtor.

Article 20
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NHnoccameHT, COBEpUICHHBIN MOCIIE CPOKa
niaaTeixka, HMECT TC XKE IMOCICACTBUA, UTO U
MpEaIIECTBYIONIMN nHI0ccaMeHT. OHaKo
MHJIOCCAMEHT, COBEPIIEHHBIN Mocie mpoTecTa
B HEIUJIATEXKE WJIM MOCIIE HCTCUCHUSI CPOKa,
YCTAHOBJICHHOI'O AJIsI COBCPUICHUA MTPOTECTA,
MMEET TOCIICACTBUS JINIIh OOBIKHOBEHHOU
1IECCHH.

ITockonbky oOpaTHOE HE OyAET 10Ka3aHO,
HEIaTUPOBAHHBIM HHAOCCAMEHT CUUTACTCS
COBEPLICHHBIM /10 UICTEUEHUS CPOKa,
YCTaHOBJICHHOT'O /ISl COBEPLICHHUS IIPOTECTA.

I'masa Ill. O0 Aknenre
Cratesa 21

[lepeBoiHBIN BEKCEIb MOXKET A0 HACTYTUICHUS
chKa IJ1aTexa 6I>ITB HpC,Z[’bSIBJIeH
BEKCeJeiepKaTesIeM WIN JaXKe MPOCTO JIUIIOM,
y KOTOpOI‘O BCKCCJIb HAXOAUTCA, AJId aKIICIITa
MJIATENBIIUKY B MECTE €T0 JKUTEIbCTBA.

Cratbs 22

Bo BcsikoM epeBOIHOM BEKcene
BEKCeJeIaTeb MOXET 00YCIOBHUTh, YTO
BEKCEJIb JIOJDKEH OBITh PEIBSBIICH K aKIETITY
C Ha3HAYCHHUEM WM 0€3 Ha3HAYCHHS CPOKa.

OH MOXeET BOCIIPETUTH B BEKCEJIE
IPEIbBICHHUE €T0 K aKIENTY, €CIU TOJIBKO
JIEJI0 HE UJIET O MIEPEBOJHOM BEKCEIIE,
KOTOPBII MOAJIEKUT OIUIATE y TPETHEro JINLA,
WIM O BEKCEE, KOTOPBIM MOAJIEKUT OIUIaTe B
MHOM MECTE, YeM MECTO KUTENIbCTBA
IUIaTENbIINKA, U O BEKCEJIE, KOTOPBIN
HOJUIEKUT OIJIaTe Yepe3 ONpPEeeNICHHbII CPOK
10 NIPEABSABIICHUU.

OH MOXET Takxe 00yCIIOBUTH, YTO
HpeabsIBICHHUE K aKIIENTy HE MOXKET UMETh
MECTO paHee Ha3HAuE€HHOT'O CPOKa.

Kaxap1ii ”HIOCCAHT MOXKET 00YCIOBUTD, YTO
BEKCEJIb JIOJDKEH OBITh PEIBSBIICH K aKIETITY
C Ha3HAYCHHUEM CPOKa Ui 0e3 ero
Ha3HAYECHHUS, €CIIH TOJILKO BEKCEIb HE
00BABIIEH BEKCeIeaaTeIeM, He IO IIEKAILIIM

An endorsement after maturity has the same
effects as an endorsement before maturity.
Nevertheless, an endorsement after protest for
non-payment, or after the expiration of the
limit of time fixed for drawing up the protest,
operates only as an ordinary assignment.

Failing proof to the contrary, an endorsement
without date is deemed to have been placed on
the bill before the expiration of the limit of
time fixed for drawing up the protest.

Chapter I1I. - Acceptance
Article 21

Until maturity, a bill of exchange may be
presented to the drake for acceptance at his
domicile. Either by the holder or by a person
who is merely in possession of the bill.

Article 22

In any bill of exchange, the drawer may
stipulate that it shall be presented for
acceptance with or without fixing a limit of
time for presentment.

Except in the case of a bill payable at the
address of a third party or in a locality other
than that of the domicile of the drawee, or,
except in the case of a bill drawn payable at a
fixed period after sight, the drawer may
prohibit presentment for acceptance.

He may al so stipulate that presentment for
acceptance shall not take place before a named
date.

Unless the drawer has prohibited acceptance,
every endorser may stipulate that the bill shall
be presented for acceptance, with or without
fixing a limit of time for presentment.
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aKIIenTy.
Crartbs 23

[TepeBoHBIE BEKCEIs, TOIJISKAIITIE OIUIATE B
OTIpENIeICHHBIN CPOK OT MPEIbSBICHUS,
JOJIZKHBI 6I>ITB MNPCABABJICHBI K aKIICTITY B
TEYEHHUE OTHOTO rojla CO THS UX BBIAAYH.
Bekcenenarens MOKET COKPATUTh ATOT
MOCJICTHAM CPOK MITH 00YCIIOBUTBH CPOK OoJiee
IPOIOJDKUTEIBHBIN. DT CPOKH MOTYT OBITh
COKpAIIleHbI UH/IOCCAaHTAMH.

Crarea 24

[TnaTenpImuK MOKET MOTPeOOBaTh, YTOOKI
BEKCeJIb ObUT BTOPUYHO €My MPEIbsIBICH HA
CJICAYIOUINIA JICHb MOCTIE TIEPBOTO
MMPCABABICHUA. 3aHHTepeCOBaHHBIC Jana
MOTYT CCBUIAThCSI Ha TO, YTO ATO TpeOOBaHHE
HE 651.]10 BBITIOJIHCHO, TOJIBKO B TOM CJIy4dac,
eciu 00 3TOM TpeOOBaHUU OBLIIO YIIOMSHYTO B
MPOTECTE.

Bekcenenepxkatens He 00513aH Tiepe1aBaTh
IUIATENIBIIUKY BEKCEIlb, IPEAbABICHHBIN K
aKLEITY.

Cratbs 25

AKIENT 0TMEYaeTcs Ha MePeBOJHOM BEKCETIE.
OH BBIpa)KaeTCs CIOBOM "aKIIENTOBAH" WIIH
BCAKUM I[pyFI/IM paBHOBHa‘-IHBIM CJIOBOM; OH
MOAMKCHIBaeTCs TuiarenbiukoM. [Ipocras
OOAIIUCH IIJIAaTCIAbIIIMKA, CACTIaHHAA Ha
JUIIEBOM CTOPOHE BEKCEIIsl, UMEET CUITY
aKIIerTa.

Ecnu Bekcenb MOANEKHUT OIUIaTe B
OIIpEeIETICHHBIN CPOK OT MPEIbSIBICHUS HIIH
€CIIM OH JIOJDKEH OBITh MPEIBSIBICH K aKIenTy
B OIPE/ICIICHHBII CPOK B CHITy 0cO00TO
YCIIOBHS, TO aKIENT AOJDKEH OBITh NaTHPOBaH
JTHEM, B KOTOPBIN OH OBLT IaH, €CIIN TOJIBKO
BEKceJeiepKaTeNb He OTpedyeT, YTOObI OH
ObUT TaTUPOBAH JHEM NpeabsBieHus. B
cllydae OTCYTCTBHS JaThl BEKCeJeIepKaTeb,
9TOOBI COXPAHNUTH CBOM IIpaBa MPOTHB
MH/IOCCAaHTOB U MPOTUB BEKCEJICAATEINS,
JIOJDKEH YZOCTOBEPHUTD ATO YIYIIICHHUE
CBOEBPEMEHHBIM COBEPIIEHHEM IPOTECTA.

Article 23

Bills of exchange payable at a fixed period
after sight must be presented for acceptance
within one year of their date. The drawer may
abridge or extend this period. These periods
may be abridged by the endorsers.

Article 24

The drake may demand that a bill shall be
presented to him a second time on the day after
the first presentment. Parties interested are not
allowed to set up that this demand has not been
complied with unless this request is mentioned
in the protest.

The holder is not obliged to surrender to the
drawer a bill presented for acceptance.

Article 25

An acceptance is written on the bill of
exchange. It is expressed by the word
‘accepted' or any other equivalent term. It is
signed by the drawer. The simple signature of
the drawer on the face of the bill constitutes an
acceptance.

When the bill is payable at a certain time after
sight, or when it must be presented for
acceptance within a certain limit of time in
accordance with a special stipulation the
acceptance must be dated as of the day when
the acceptance is given unless the holder
requires it shall be dated as of the day of
presentment. If it is undated, the holder, in
order to preserve his right of recourse against
the endorsers and the drawer, must authenticate
the omission by a protest drawn up within the
proper time.
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Crartbs 26

AKIIeNT TOJKEeH OBITh TPOCTHIM U HUYEM HE
00YCJIOBJICHHBIM, OJTHAKO, TIATEIBIITUK MOXKET
OTPAaHUYUTH €r0 YACTHIO CYMMBI.

Bcsikoe nHOE M3MEHeHne, MPOU3BEICHHOE
aKLEINTOM B COJIEPKaHUU NIEPEBOJHOTO
BEKCEJS, PABHOCWIIBHO OTKa3y B aKIIETTE.
OaHaKo akIeNTaHT OTBEYAET COTJIACHO
COJICP’KAHUEO CBOETO AKIIEIITA.

Cratps 27

Ecnu BekcenenaTenp yka3ana B IEPEBOJHOM
BEKCeJIe MECTO IIaTeKa HHOE, YeEM MECTO
YKUTEIHCTBA TIJIATENbINKA, HE YKa3aB MPH
STOM TPETHETO JINLIA, Y KOTOPOTO IIATEXK
JIOJDKEH OBITh, COBEPIIICH, TO TIATENIBIINUK
MOKET yKa3aTh Takoe JUIo npu akuenre. [Ipu
OTCYTCTBHH TaKOTO yKa3aHHsI MPEITOIaraeTcs,
YTO aKIENTaHT 0053aJICs MPON3BECTH TUIATEK
caM B MeCTe IIJIaTexa.

Ecnm Bekcenb MOUIEKHUT OIUIaTe B MECTE
KUTCJIBCTBA IIJIaTCIAbIINKA, HOCJ'IC,Z[HI/Iﬁ MOXECT
yKa3aTh B aKIENTe KakoW-1m1uoo aapec B TOM
e MEeCTe, B KOTOPOM JIOJKEH OBbITh
IPOU3BE/ICH IUIATEXK.

CraTtbs 28

[InaTenplIuK MOCPEACTBOM aAKIIETTa
NPUHUMAET Ha ce0s1 0053aTeNBCTBO OIUIATUTD
MePEBOJIHBIN BEKCEIIb B CPOK. B ciryuae
HeIIaTeka BEKCeeepKaTelb, JaKe eClii OH
SBJISICTCS BEKCEIeAaTeIeM, UMEET IPOTUB
aKUEINTaHTa IpsIMOM UCK, OCHOBAaHHBIN Ha
MEPEBOJIHOM BEKCEJIe, B OTHOIIEHUH BCETO
TOTO, O YeM MOKET OBITh TPEIBIBICHO
TpeOOBaHME COTIACHO CTaThsIM 48 u 49.

Cratbs 29

Ecnu nnarenpliuk, KOTOPBIM MOCTaBUII HA
MEePEBOAHOM BEKCEJIE HAAMUCh O CBOEM
aKIlenTe, 3a4epKHYJ TAKOBYIO 10 BO3BpAICHUS
BCKCCJIA, TO CHUTACTCA, YTO B aKILCIITC 6]:1)10
oTkazaHo. [Tockonpky nHOE HE OyeT
JIOKa3aHO, CYMTACTCS, YTO 3aUePKUBAHNE OBLIO
CZEJIaHO JI0 BO3BpAIlICHUS JIOKYMEHTA.

OI[HaKO €CJIM 1IJ1aTCIbIIIUK MMCBMCHHO

Article 26

An acceptance is unconditional, but the drawer
may restrict it to part of the sum payable. t
Every other modification introduced by an
acceptance into the tenor of the bill of
exchange operates as a refusal to accept.
Nevertheless, the acceptor is bound according
to the terms of his acceptance.

Article 27

When the drawer of a bill has indicated a place
of payment other than the domicile of the
drawer without specifying a third party at
whose address payment must be made, the
drawer may name such third party at the time
of acceptance. In default of this indication, the
acceptor is deemed to have undertaken to pay
the bill himself at the place of payment.

If a bill is payable at the domicile of the
drawer, the latter may in his acceptance
indicating an address in the same place where
payment is to be made.

Article 28

By accepting, the drawer undertakes to pay the
bill of exchange at its maturity. In default of
payment, the holder, even if he is the drawer,
has a direct action on the bill of exchange
against the acceptor for all that can be
demanded in accordance with Articles 48 and
49,

Article 29

Where the drawer who has put his acceptance
on a bill has cancelled it before restoring the
bill, acceptance is deemed to be refused.
Failing proof to the contrary, the cancellation
is deemed to have taken place before the bill
was restored.

Nevertheless, if the drawer has notified his

10
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COO6H_II/I.H 0 CBOCM aKIICIITC BCKCCIICACPIKATCIITIO
NI KOMy-HI/I6O U3 NMMOANMUCaBIINXCA, TO OH
SIBJISIETCS 00SI3aHHBIM nepea HuMu CorjiaCHoO
YCIIOBUSAM CBOCT'O AKIICIITA.

I'masa V. O0 ABaJje
Cratbs 30

[TnaTex o mepeBOJHOMY BEKCEITI0 MOXKET
OBITH 00€ECIIEYEH II0JTHOCTRIO WJIM B YaCTH
BCKCGHBHOﬁ CyMMBI HOCpeI[CTBOM aBaJiid.

D10 obecrieueHue 1aeTcsi TPEThUM JIMIIOM WIIN
JTaske OJTHUAM U3 JINIL, TIOAIHACABIINX BEKCEIIb.

Cratps 31

ABaJib JTaeTCsl Ha IEPEBOJHOM BEKCETIE WIIM Ha
100aBOYHOM JIMCTE.

OH BBIpa)KaeTcs CJI0OBaMM ''CUMTATh 3a aBajb"
WM BCSIKOW MHOM paBHO3HAYHOU (OPMYIION;
OH MOJIIHACHIBAETCSA TEM, KTO JAET aBalb.

Jliist aBajist JOCTaTOYHO OJIHOM JIMIIb IMOAIHUCH,
MMOCTaBJICHHOM aBaJIMCTOM Ha JIMIIEBOM
CTOPOHE MEPEBOJHOTO BEKCEIISI, €CJIH TOJIBKO
9Ta MOJANHUCH HE ITOCTaBJICHA IJIATSIbIIUKOM
WJIM BEKCeJIeJaTeIIEM.

B aBasie 1oymKHO OBITH yKa3aHO, 32 Y€l CYET OH
naH. IIpu orcyTcTBUM TaKOro yKazaHus OH
CUMTAETCI JAHHBIM 3a BEKCEJIEIATENS.

Cratbs 32

ABaJUCT OTBEYAET TaK JKe, KaK U TOT, 32 KOT'O
OH J1aJI aBajlb.

Ero 00s13aTenbCTBO NEWCTBUTEILHO JaXKE B
TOM CJIydae, €CJIi TO 0053aTeNIbCTBO, KOTOPOE
OH TapaHTUPOBAJ, OKAXKETCS
HEJIEHCTBUTEIBHBIM 110 KAKOMY OBl TO HH OBLIO
OCHOBaHUIO, UTHOMY, YeM Je(heKT (GOpPMEI.

OrutaurBasi NEpEeBOIHBIN BEKCEb, aBAJTUCT
NpHOOpETaeT MpaBa, BHITEKAIOIINE U3

acceptance in writing to the holder or to any
party who has signed the bill, he is liable to
such parties according to the terms of his
acceptance.

Chapter IV. - 'Avalils'
Article 30

Payment of a bill of exchange may be
guaranteed by an 'avail' as to the whole or part
of its amount.

This guarantee may be given by a third person
or even by a person who has signed as a party
to the bill.

Article 31

The 'avail' is given either on the bill itself or on
an 'along'.

It is expressed by the words 'good as avail'('bon
pour avail’) or by any other equivalent formula.
It is signed by the giver of the "avail'.

It is deemed to be constituted by the mere
signature of the giver of the ‘avail' placed on
the face of the bill, except in the case of the
signature of the drawer or of the drawer.

An "avail' must specify for whose account it is
given. In default of this it is deemed to be
given for the drawer.

Article 32

The giver of an "avail' is bound in the same
manner as the person for whom he has become
guarantor.

His undertaking is valid even when the liability
which he has guaranteed is inoperative for any
reason other than defect of form.

He has, when he pays a bill of exchange, the
rights arising out of the bill of exchange
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NIEPEBOJHOTO BEKCEIS, IPOTUB TOTO, 32 KOI'O
OH JIaJI TapaHTHIO, ¥ IPOTUB TEX, KOTOPHIE B
CHITY TIEPEBOIHOTO BEKCEIS 00sI3aHbI Iepe

3TUM MOCJEIHUM.

I'maBa V. o Cpoxke IlinaTtexa
Crarbs 33

[TepeBOaHBIN BEKCEIh MOXKET OBIThH BBIJIaH
CPOKOM:

I10 IPEIbSBIICHUY,
BO CTOJIBKO-TO BPEMEHU OT IPEAbSIBICHUS;
BO CTOJIBKO-TO BPEMEHU OT COCTaBJICHUS;
Ha OIPEIECIICHHBIN ICHb.

[TepeBoHBIC BEKCENs, COAEPKAIIIE THOO
WHOE Ha3HaYeHUe CpoKa, JTn0o
MOCIIeI0BATEIbHBIC CPOKH TUTATEXKaA,
HEJICUCTBUTEILHEI.

Cratbs 34

IlepeBoiHBIN BEKCEIH CPOKOM IO
MMPCABABICHNUU OINJIAYUBACTCA IPU CTO
npenbsaBiaeHU. OH A0KEH ObITh MPEIbIBICH
K IUIaTEXy B TEUEHUE OJHOTO ro/ia CO AHS €ro
cocraBieHus. Bekcenenarenb MOXeT
COKPATUTh ATOT CPOK WIIH OOYCIIOBUTH CPOK
0oJ1ee TPOIOJDKUTETBLHBIN. ITH CPOKH MOTYT
6I>ITB COKpalICHbl UHAOCCAHTaAMU.

Bekcenenarens MOXET YCTaHOBUTH, YTO
TIEPEBOJIHBIN BEKCENIb CPOKOM 10
MPEIbSIBICHUH HE MOKET OBITh MPEIbSIBICH K
IUTATEXXY paHee OMPeNIeICHHOro Cpoka. B
TaKOM CITy4ae CPOK JUISI IPEABIBICHUS TEUET C
ATOTO CpPOKa.

Cratbs 35

Cpok 1miaTexa 1mo nepeBoAHOMY BEKCEIIO,
COCTaBJICHHOMY BO CTOJIbKO-TO BPEMEHU OT
MIPEABSIBICHUS, OTIPEaEIsIeTCs JINOO TaTon

aKIenra, 1Mo JaToi mpoTecTa.

IIpu oTcyTCcTBUM pOTECTA HEAATUPOBAHHBIN

against the person guaranteed and against those
who are liable to the latter on the bill of
exchange.

Chapter V. - Maturity
Article 33

A bill of exchange may be drawn payable:

At sight;

At a fixed period after sight;
At a fixed period after date;
At a fixed date.

Bills of exchange at other maturities or payable
by installments are null and void.

Article 34

A bill of exchange at sight is payable on
presentment. It must be presented for payment
within a year of its date. The drawer may
abridge or extend this period. These periods
may be abridged by the endorsers.

The drawer may prescribe that a bill of
exchange payable at sight must not be
presented for payment before a named date. In
this case, the period for presentation begins
from the said date.

Article 35

The maturity of a bill of exchange payable at a
fixed period after sight is determined either by
the date of the acceptance or by the date of the

protest.

In the absence of the protest, an undated

12
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aKIIENT CYNTACTCS B OTHOIICHUH aKIICIITAaHTa
CIE€JIaHHBIM B MIOCJICIHUH JEHb CPOKa,
MPEAYCMOTPEHHOTO JIsl TPEAbSIBICHUS K
aKIENTy.

Cratbs 36

Cpok 1miaTexa 1mo nepeBoAHOMY BEKCEIO,
BBIJIAHHOMY CPOKOM Ha OJIUH HJIK HECKOJIBKO
MECSIIEB OT COCTABJIEHUS UJIU OT
MPEIbSBICHIS, HACTYTACT B
COOTBETCTBYIOIIUI JCHB TOTO MECSIa, B
KOTOPOM IIJIaTEK JOKEH OBITh IPOU3BE/ICH.
[Ipu oTCyTCTBUM B TAaHHOM MECSIIE
COOTBETCTBYIOIIETO JHS CPOK TUIaTeka
HACTyMNaeT B MOCIEIHUN JE€Hb ATOTO MECSIIa.

Ecnu nepeBoiHbIN BEKCENb BbIAH CPOKOM B
MOJITOpa MECSIa WIH B HECKOJIBKO MECSIIEB C
MOJIOBUHOM OT COCTaBJICHUS WIH OT
HpGI[’bHB.HeHI/IH, TO HAJIC)KUT CHa4daJia
OTCUHTHIBATH 1IEJIBIC MECSIEI.

Ecnu cpok miatexa Ha3HAYCH HA HAYajIo,
cepenuny (cepeauHa stHBaps, CepeIuHa
deBpats U T.11.) WK Ha KOHEI] MECSIIa, TO MO/
OTUMU BBIpa)KeHI/ISIMI/I IIOHUMAKOTCA nepBoe,
MATHAAIATOE WU TTOCIEIHEE YUCIO MECSIIA.

Bripaxkenue "BoceMb HeW" win "ISITHAAIAT
JTHEN" o3HavYaeT He OJHY WUJIU JBE HEENH, a
CPOKH B TIOJIHBIC BOCEMb WJIU TSATHAIIATH
THEH.

Bripaxkenue "nonMecsana" 03HayaeT Cpok B
MATHAOIAThL JTHEH.

Cratbps 37

Ecnu nepeBoiHbIN BEKCENb MOMJICKHUT OIUIATE
B OTIpE/ICIICHHBIN IEHb B KAKOM-ITH0O0 MECTe,
T/Ie MPUHST KaJICHIapb HHOM, YeM B MECTE
BbIAa4u, TO CpOK IJ1aTexXa CHUTacTCA
Ha3HAYCHHBIM T10 KaJeHIapI0 MECTa IIaTexa.

Ecnu B MecTe BbIIaYu U B MECTE IUIATEXKA 110
[IEPEBOJHOMY BEKCEIII0, BBICTABIICHHOMY
CPOKOM BO CTOJIbKO-TO BPEMEHH OT
COCTABJICHUS, IEUCTBYIOT PA3JIMYHbIC
KaJIEHJ1apH, TO yCTAHABIMBAETCS
COOTBETCTBYIOILIIAsl JHIO BBIAAYX JaTa 110

acceptance is deemed, so far as regards the
acceptor, to have been given on the last day of
the limit of time for presentment for
acceptance.

Article 36

Where a bill of exchange is drawn at one or
more months after date or after sight, the bill
matures on the corresponding date of the
month when payment must be made. If there
be no corresponding date, the bill matures on
the last day of this month.

When a bill of exchange is drawn at one or
more months and a-half after date or sight,
entire months must first be calculated.

If the maturity is fixed at the commencement,
in the middle (mid-January or mid-February,
etc.,) or at the end of the month, the first,
fifteenth or last day of the month is to be
understood.

The expressions 'eight days' or ‘fifteen days'
indicate not one or two weeks, but a period of
eight or fifteen actual days.

The expression 'half-month' means a period of
fifteen days.

Article 37

When a bill of exchange is payable on a fixed
day in a place where the calendar is different
from the calendar in the place of issue, the day
of maturity is deemed to be fixed according to
the calendar of the place of payment.

When a bill of exchange drawn between two
places having different calendars is payable at
a fixed period after date, the day of issue is
referred to the corresponding day of the
calendar in the place of payment, and the
maturity is fixed accordingly.

13
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KaJICHAApIO MCCTAa IJIATCKa U B 3aBUCHUMOCTHU
OT 3TOI'0 OIIPECACIIACTCA CPOK IIaTeXKa.

Cpoku Ha npeabsBIeHUE TEPEBOIHBIX
BEKCEJICH HCUUCISIOTCSI COOTBETCTBEHHO
IpaBHJIaM IpeIecTByIolIero ad3ara.

OTU mpaBuia HEMPUMEHUMBI, €CJIN KaKas-In0o
OTOBOPKA, C/IeJIaHHAsI B IEPEBOTHOM BEKCEJIE,
WIH JJaXKe MPOCTO COAepkKaHUe TOKYMEHTa
YKa3bIBalOT HA HAMEPEHUE TIPUHATH UHBIC
paBuIa.

I'masa VI. o ILll1aTexe
Cratesa 38

JlepaTelb IepeBOTHOTO BEKCEIIsSi CPOKOM Ha
OTIpeICNICHHBIN JIEHb WIIA BO CTOJIBKO-TO
BPEMEHH OT COCTABJICHHS HJTU OT
MPEIbSBICHUS TOJDKEH MPEAbSIBUTH
MIEPEBOIHBINA BEKCEIb K TUTATEXKY JTHOO0 B JICHD,
KOT'Ia OH JOJDKEH OBITH OIUIadyeH, 1100 B OQUH
U3 JIBYX CIICIYIOIIUX pa0OYnX THEH.

[IpenbsaBieHue nepeBoIHOTO BEKCENS B
pacyeTHyI0 najary paBHOCHILHO
MPEIBSABICHUIO K TIIATEXKY.

Cratbs 39

[TnaTeapIK MOKET MPH OIUIATE IEPEBOIHOTO
BeKcels NoTpedoBaTh, 4TOOBI OH OBLT BpYUeH
eMy BEKceleaepkaTesIeM C PacicKoil B
NOJy4YeHUH TUIaTexa. BekcenenepxaTtens He
MOXKET OTKa3aThCsl OT MPUHATHS YaCTHYHOTO
iaTexa. B ciyyae yacTu4HOTO miarexa
IUTATEIBIINK MOXKET NOTPeOOBATh YUNHEHHUS
OTMETKH O TaKOM IUIATeKe Ha BEKCEle U
BBIZIAYH €MY B 9TOM PaCIIUCKH.

Cratbs 40

Bekcenenepxarens HE MOKET OBITH
MPUHYKJIEH IPUHSATH IJIATEX 110 EPEBOTHOMY
BEKCEJTI0 10 HACTYIUICHUS CPOKA.
[lnarenbmuk, KOTOPBIN IJIATUT 10
HACTYIUICHUS CPOKa, JEIaeT 3TO Ha CBOM CTpax
U puck. ToT, KTO YIIJIaTUT B CPOK, CBOOOICH OT
00s13aTeILCTBA, €CIIH TOJIBKO C €r0 CTOPOHBI HE
ObUTI0 OOMaHa MU TPyOOii HEOCTOPOKHOCTH.

The time for presenting bills of exchange is
calculated in accordance with the rules of the
preceding paragraph.

These rules do not apply if a stipulation in the
bill or even the simple terms of the instrument
indicate an intention to adopt some different
rule.

Chapter VI. - Payment
Article 38

The holder of a bill of exchange payable on a
fixed day or at a fixed period after date or after
sight must present the bill for payment either
on the day on which it is payable or on one of
the two business days which follow.

The presentment of a bill of exchange at a
clearing-house is equivalent to a presentment
for payment.

Article 39

The drawer who pays a bill of exchange may
require that it shall be given up to him
receipted by the holder. The holder may not
refuse partial payment. In case of partial
payment, the drawer may require that mention
of this payment shall be made on the bill, and
that a receipt therefore shall be given to him.

Article 40

The holder of a bill of exchange cannot be
compelled to receive a payment thereof before
maturity. The drawer who pays before maturity
does so at his own risk and peril. He who pays
at maturity is validly discharged, unless he has
been guilty of fraud or gross negligence. He is
bound to verify the regularity of the series of
endorsements, but not the signature of the

14
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OH 00s13aH POBEPSITh MPABUIBHOCTD
IIOCJICZIOBATEIBHOTO PsAa MHIOCCAMEHTOB, HO
HE MOJAIUCH UHAOCCAHTOB.

Cratps 41

Ecnu nepeBoIHbIN BEKCEIIb BBIIMCAH B
BaJIIOTE, HE UMEIONIEH XOKICHHS B MECTE
IIaTexa, TO CyMMa ero MOXeT OBITh yIUTadyeHa
B MECTHOM BaJIIOTE MO Kypcy Ha JeHb
HACTYIUICHHS CpOKa Iiatexa. Ecnu qJomKxHuK
MPOCPOYMII TUIATEXK, TO BEKCENeIepKaTeNlb
MOJKET TI0 CBOEMY YCMOTPEHHIO TIOTPEOOBATH,
yTOOBI CyMMa IEPEBOTHOTO BEKCEIIst ObLTa
BBITIJIAY€HA B MECTHOM BaJIIOTE TI0 KypCy JIHO0
HAa JIeHb HACTYIUJICHUS CPOKa IiaTexa, Ju0o Ha
JIeHb TJIaTexXa.

Kypc nHOCTpaHHOI BatOTHI OIIpeesieTcs
COTJIACHO OOBIKHOBEHHSIM, JICHCTBYIOIINM B
MecTe maaTexxa. OHaKo BeKceneaaTenb
MOYET 00YCIIOBHTB, UTO MOJIeKAIIAS
IUIATEXy cyMMa OyAeT UCUUCIIEHA 110 KypCy,
0003HaYEHHOMY B BEKCEIIE.

Yka3aHHbIE BbIIIE MPaBUiia HE IPUMEHSIOTCS B
cllydae, KOrjia BeKceneaarenb 00yCIOBUII, YTO
IUIaTeX JI0JKEH ObITh COBEPILIEH B
ONPEAEIIEHHOM, YKa3aHHOW B BEKCEJIE BAJIOTE
(oroBopka 3(peKTHBHOTO TUTATEKA B KAaKOK-
1100 HHOCTPAHHOW BANIIOTE).

Ecnu cymma mepeBoTHOTO BEKCEIs
0003Ha4YeHa B BAJIIOTE, UMEIOIIEH B CTpaHe
BBIJIaYM U B CTPAHE IJIATEKA OJUHAKOBOE
HAaUMEHOBaHUE, HO Pa3HBbIi Kypc,
MPEJIoJIaraeTcs, 4YTO UMeNach B BUAY BaliOTa
MecTa IJIaTexa.

Cratbs 42

B cnydae He ipeabsiBICHUS TTEPEBOTHOTO
BEKCEJIS K TUIaTEeXKy B CPOK, YKa3aHHbBIN B
crarbe 38, KaKIbI TOJHKHUK UMEET MPaBO
BHECTHU CYMMy BCKCCJIA B ACIIO3UT
KOMITIETCHTHOMY OpTraHy BJIACTH 3a CUET, PUCK
U CTpax BEKceJseiepKaTes.

I'naBa VII. Uck B Cayuae Heakuenra
wiau He IlnaTexa

endorsers.

Article 41

When a bill of exchange is drawn payable in a
currency which is not that of the place of
payment, the sum payable may be paid in the
currency of the country, according to its value
on the date of maturity. If the debtor is in
default, the holder may at his option demand
that the amount of the bill be paid in the
currency of the country according to the rate
on the day of maturity or the day of payment.

The usages of the place of payment determine
the value of foreign currency. Nevertheless, the
drawer may stipulate that the sum payable shall
be calculated according to a rate expressed in
the bill.

The foregoing rules shall not apply to the case
in which the drawer has stipulated that
payment must be made in a certain specified
currency (stipulation for effective payment in
foreign currency).

If the amount of the bill of exchange is
specified in a currency having the same
denomination, but a different value in the
country of issue and the country of payment,
reference is deemed to be made to the currency
of the place of payment.

Article 42

When a bill of exchange e is not presented for
payment within the limit of time fixed by
Article 38, every debtor is authorized to
deposit the amount with the competent
authority at the charge, risk and peril of the
holder.

Chapter VII. - Recourse for Non-
Acceptance or Non-Payment
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Cratbs 43

BekcenenepxkaTenb MOXXET 00paTUTh CBOM HCK
IIPOTUB UHAOCCAHTOB, BEKCEIIENATENS U
JpyTUX 0OS3aHHBIX JIUIL:

P HACTYTUICHUH CPOKA TIATEXKa:
€CJIU TIIaTeXK He ObLT COBEPIIICH;
Ja)kKe paHbIlle HACTYIUICHHSI CPOKa TIATEeXa:

1. ecii UMeT MECTO TTOJTHBIA WA YaCTHYHBIH
OTKa3 B aKIICITE;

2. B CJly4ae HECOCTOSTEIbHOCTH ILJIaTeIbIIUKa
HE3aBUCUMO OT TOTO, aKLIETITOBAJ JIK OH
BEKCEJIb W HET, B CIIy4yae MpeKpalieHus uM
TUTaTeXKEH, TaXKe eCIIi ATO 0OCTOSATENHCTBO HE
OBLIIO YCTAaHOBJIEHO CYJIOM, WJIM B CIy4ae
0e3pe3ynbTaTHOrO OOpalleHrs B3bICKaHUS Ha
€ro UMYIIECTBO;

3. B clly4ae HECOCTOSITETbHOCTH
BEKCeJIeIaTeNsl M0 BEKCEII0, HE MOUIeKAIEMY
aKIIeTITY.

Cratbs 44

OTka3 B aKIlenTe Wk B IJIaTeXe JODKEH ObITh
YJIOCTOBEPEH aKTOM, COCTABIICHHBIM B
MyOJIMYHOM TOpsKE (MTPOTECT B HEAKIIEIITES
WJIM B HETUJIaTEXKe).

[IporecT B HEaKIeNTe JOMKEH OBITH COBEPIICH
B CPOKH, YCTAHOBJICHHBIE IS IPEABSIBICHUS K
akuenty. Ecnu B citydae, IpeyCMOTPEHHOM B
nepBoM ab3arie ctaTbu 24, IepBoe
MMPEABABICHUC UMCJIO MCCTO B HOCJIC,Z[HI/II\/'I
JI€Hb CPOKa, TO TPOTECT €IIe MOXKET OBITh
COBEpPILIEH HA CIICAYIOIIUN JEHb.

[IpoTecT B HemIaTexe MEPeBOAHOTO BEKCEs
CPOKOM Ha OTPEACIICHHBIN J€Hb WJIH BO
CTOJIbKO-TO BPEMEHU OT COCTABIICHUS WU
MIPEABSIBICHUS JOJKEH OBITH COBEPIIICH B
OJIMH U3 JIBYX pabouuX HEH, KOTOpHIE
CJIEAYIOT 3a JHEM, B KOTOPBIN MEPEBOIHBIN
BCKCCJIb ITOJJIC)KUT OIlIaTe. EC.HI/I ACJI0O LACT O
BCKCECJIC CpOKOM 110 Hpell’bHB.HeHI/II/I, HpOTeCT
JIOJDKEH OBITh COBEPIIICH B TIOPSIZIKE,
yKa3aHHOM B TPEIbITYyIIEM a03alie s

Article 43

The holder may exercise his right of recourse
against the endorsers, the drawer and the other
parties liable:

At maturity:
If payment has not been made;
Even before maturity;

1. If there has been total or partial refusal to
accept;

2. In the event of the bankruptcy (failure) of
the drawer, whether he has accepted or not, or
in the event of a stoppage of payment on his
part, even when not declared by a judgment, or
when execution has been levied against his
goods without result;

3. In the event of the bankruptcy (failure) of
the drawer of a non-acceptable bill.

Article 44

Default of acceptance or on payment must be
evidenced by an authentic act (protest for non-
acceptance or non-payment).

Protest for non-acceptance must be made
within the limit of time fixed for presentment
for acceptance. If in the case contemplated by
Article 24, paragraph 1, the first presentment
takes place on the last day of that time, the
protest may nevertheless be drawn up on the
next day.

Protest for non-payment of a bill of exchange
payable on a fixed day or at a fixed period after
date or sight must be made on one of the two
business days following the day on which the
bill is payable. In the case of a bill payable at
sight, the protest must be drawn up under the
conditions specified in the foregoing paragraph
for the drawing up of a protest for non-
acceptance.
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COBCPUICHUA NPOTECTA B CJIyUaC HCAKIICIITA.

[IporecT B HeakIenTe 0OCBOOOXKIAET OT
IpeIbSABICHUS K MIATEXY U OT IPOTeCcTa B
HeTIaTexe.

B ciygae npekpaliieHus miarexen
IIaTEIbIIMKOM HE3aBUCUMO OT TOTO,
AKILIENITOBAJI JIU OH BEKCEJb WU HET, UJIH B
ciyyae 6e3pe3ybTaTHOTO OOpaIIeHHs
B3BICKAHHS HAa UMYILECTBO IIJIaTEIbIINKA
BEKceJeIepKaTesb MOXKET OCYIIECTBIATh
IpUHAUIEKALINE EMY IIpaBa JIMILIb 110CIIe
IPEIbABICHUS BEKCEIS IIATENbIIUKY TS
OILIAThI U TIOCJIE COBEPILEHUS IPOTECTA.

B cnyuae oObsIBICHHS MIATENbITIKA
HECOCTOSITEIIbHBIM HE3aBHCHMO OT TOTO,
AKIICIITOBAJI JIX OH BEKCCJIb UJIN HET, 4 TaKXKEC B
citydae 0ObsBICHHS HECOCTOSATEIBHBIM
BEKCeJIeIaTeNs 0 BEKCEeIt0, He MO IekKaIIeMy
aKIENTY, U OCYIIECTBICHUS
BEKceJeIepKaTeNeM MPUHAICKAIIUX eMY
IpaB JOCTATOYHO MPEIBSIBICHUS CyIeOHOTO
ompezaeneHus: 00 00bsIBICHUN
HECOCTOSITEIIbHOCTH.

Cratbs 45

Bekcenenepxarenb JOKEH H3BECTHTh CBOCTO
HMHAOCCAaHTa U BCKCEIJIECAATEIIA O HCAKICIITEC NI
HETUTATe)KE B TEUCHUE YETHIPEX pabounx THEH,
CJICAYIOIUX 3a JTHEM IIPOTECTA UK, B ClIydac
OTOBOPKH "000poT 0€3 n3nepxex'", 3a qHemM
npeabsiBieHus. Kaxaplii HHIOCCAHT JA0HKEH B
TEYEHHUE JIBYX pab0O4MX JTHEH, KOTOphIE
CJICAYIOT 3a IHCM MOJIYUCHUA UM U3BCIICHUA,
COOOIINTH CBOEMY MHIOCCAHTY MOyYeHHOE
UM HU3BCIICHUC C YKAa3aHHUCM HauMEHOBaHUU U
aJIPECOB TEX, KTO MOCIIAN MPEIIICCTBYIONINE
U3BEILEHUS, U TaK Jjajiee, BOCXOsS 10
BeKcenearessl. YKa3aHHbIC BBIIIE CPOKU
TCKYT C MOMCHTA IMOJIYUCHU A
NPEIIECTBYIONIETO N3BEIICHHUS.

Ecnu B cornacuu ¢ nmpeAniecTByOImIM
ab3areM Oy/ieT MOCIaHO U3BELICHUE KOMY-
1160, TOCTaBUBIIEMY CBOO MOJIUCH Ha
IIEPEBOTHOM BEKCEJIE, TO TAKOE )KE U3BEILICHNUE
JIOJDKHO OBITH ITOCIAHO B TOT K€ CPOK TOMY,
KTO JIaJl 32 HETO aBallb.

Protest for non-acceptance dispenses with
presentment for payment and protest for non-
payment.

If there is a stoppage of payment on the part of
the drawer, whether he has accepted or not, or
if execution has been levied against his goods
without result, the holder cannot exercise his
right of recourse until after presentment of the
bill to the drawer for payment and after the
protest has been drawn up.

If the drawer, whether he accepted or not, is
declared bankrupt (failure declare), or in the
event of the declared bankruptcy of the drawer
of a non-acceptable bill, the production of the

judgment declaring the bankruptcy suffices to

enable the holder to exercise his right of
recourse.

Article 45

The holder must give notice of non-acceptance
or non-payment to his endorser and to the
drawer within the four business days which
follow the day for protest or, in case of a
stipulation 'retour sans frais', the day for
presentment. Every endorser must, within the
two business days following the day on which
he receives notice, notify his endorser of the
notice he has received, mentioning the names
and addresses of those who have given the
previous notices, and so on through the series
until the drawer is reached. The periods
mentioned above run from the receipt of the
preceding notice.

When, in conformity with the preceding
paragraph, notice is given to a person who has
signed a bill of exchange, the same notice must
be given within the same limit of time to his
avaliseur.
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B ciyuae, ecinu kTo-mub0 U3 UHIOCCAHTOB HE
yKasajl CBOET0 ajpeca WM yKas3all ero
HEpa300pPUUBEIM 00pa3OM, TO JOCTATOYHO,
4TOOBI U3BEIICHUE ObUIO TTOCIAHO TOMY
WHJIOCCAHTY, KOTOPBIA €My IPEILIECTBYET.

Tot, KTO JOMKEH ITOCIaTh U3BEIICHUE, MOKET
CZeNIaTh 3TO B KaKOU yromHo ¢hopme, maxe
MyTEM IIPOCTOTO BO3BPALLECHHUS IEPEBOTHOTO
BEKCEJIA.

OH nomkeH 10Ka3aTh, YTO OH IOCIIAT
U3BELICHUE B YCTAHOBIICHHBIN CPOK. byner
CUUTAThCA, YTO CPOK COOJIIOJIEH, €CIIN TUCHMO,
coJiepaKalllee U3BEIEHUE, OTIIPABIICHO 110
MOYTE B YKa3aHHBIN CPOK.

ToT, KTO HE MOLLIET U3BEUICHUE B YKa3aHHbBIN
BBIIIE CPOK, HE TEPSIET CBOETO IIpaBa; OH HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a yIIepO, MOTYIIHI
MIPOU30UTH OT €r0 HEOPEIKHOCTH, C TEM,
OJTHAKO, YTO pa3Mep BO3MEIIAEMbIX YOBITKOB
HC MOXCET HpGBBICI/ITB CyMMBI HepeBoanoro
BEKCEIIA.

Cratbs 46

Bekcenenarens, MHAOCCAHT WM aBAJTUCT
MOT'YyT IMOCpCACTBOM BKJIIOUEHHOU B JAOKYMCHT
Y TIOIMMCAaHHOM OrOBOPKH "000poT 6e3
uznepkek", "6e3 mporecTa" WK BCIKOW WHOM
PaBHO3HAYHON OrOBOPKH OCBOOOIUTH
BEKCeJeIepKaTenNsi OT COBEPUICHHUS [T
OCYIIIECTBIICHHS €T0 TIPaB perpecca, mpoTecra
B HCAKILCIITEC UJIN B HCIIJIATCKCE.

DTa oroBopKa He 0CBOOOKIaeT
BEKCEeJIeIePKATEIS HU OT MPEIbSIBICHUS
MIEPEBOJTHOTO BEKCEJISI B YCTAHOBJICHHBIC
CPOKH, HH OT TIOCBUIKU M3BEIICHUSI.
Jloka3arenbCcTBO HECOOIIIOICHHSI CPOKOB
JIOKHUT Ha TOM, KTO CChUIAETCS HA 3TO
00CTOSITENIECTBO B CIIOPE C
BEKCEJIeICPKATEIIEM.

Ecmm Or'OBOpPKa BKJIFOUYCHA BCKCEICAATCIIEM, TO
OHa UMCCT CHUJTY B OTHOILICHHWU BCCX JIMII,
moANMCaBIINX BEKCEIIb, €CJIM OHA BKIIIOUYCHA
HMHAO0CCAHTOM HJIM aBaJIMCTOM, TO OHA UMECT
CUJly JIMllIb B OTHOILICHHUHU €TO CaMOIO. ECJIH,
HECMOTPA Ha BKIIFOYCHHYIO BEKCEIICAATCIIEM
OTr'OBOPKY, BCKCCIICACPKATCIIb COBCPIIACT

Where an endorser either has not specified his
address or has specified it in an illegible
manner, it is sufficient that notice should be
given to the preceding endorser.

A person who give notice must may give it in
any form whatever, even by simply returning
the bill of exchange.

He must prove that he has given notice within
the time allowed. This time-limit shall be
regarded as having been observed if a letter
giving the notice has been posted within the
prescribed time.

A person who does not give notice within the
limit of time mentioned above does not forfeit
his rights. He is responsible for the injury, if
any, caused by his negligence, but the damages
shall not exceed the amount of the bill of
exchange.

Article 46

The drawer, an endorser, or a person
guaranteeing payment by avail (avaliseur)
may, by the stipulation 'retour sans frays', 'sans
protect’, or any other equivalent expression
written on the instrument and signed, release
the holder from having a protest of non-
acceptance or non -payment drawn up in order
to exercise his right of recourse.

This stipulation does not release the holder
from presenting the bill within the prescribed
time, or from the notices he has to give. The
burden of proving the non-observance of the
limits of time lies on the person who seeks to
set it up against the holder.

If the stipulation is written by the drawer, it is
operative in respect of all persons who have
signed the bill; if it is written by an endorser or
an avaliseur, it is operative only in respect of
such endorser or avaliseur. If, in spite of the
stipulation written by the drawer, the holder
has the protest drawn up, he must bear the
expenses thereof. When the stipulation



https://miripravo.ru/

= Miripravo.ru — mMexayHapoaHbIe KOHTPAKThI OT A 110 Z

MPOTECT, TO U3ACPIKKH TI0 TIPOTECTY JICKAT HA
HeM. Eciii oroBopka MCXOIUT OT MHIOCCAHTa
WIH OT aBaJIMCTa, TO U3ACPIKKHU 110 IPOTECTY,
€CJIM TAaKOBOM OBLI COBEPIIIEH, MOTYT OBITh
I/ICTp€6OBaHBI OT BCCX JIMII, IOCTAaBUBIIINX CBOU
IOJTITHICH.

Cratpa 47

Bce BBImaBmme, akienToBaBIIne,
WHIOCCUPOBABIIINE NTEPEBOIHBIN BEKCENIb UIU
IMOCTAaBUBIIHEC HAa HEM aBallb, IBJISIOTCS
CONUAAPHO 00SI3aHHBIMHU TIEPET
BeKcenenepxkareneM. Bekceneaepxxarenb
MMEET MPaBo NPEIbSBICHUS UCKA KO BCEM
ATHUM JIMIaM, K KaXKJIOMy B OTAEIBHOCTH U KO
BCEM BMECTE, HE OYyIyuH MPUHYKICH
cOOJII01aTh MPHU ATOM TOCIIEA0BATEIBLHOCTD, B
KOTOPO# OHM 00s13auch. Takoe ke mpaBo
MPUHAICKUAT KAXKIOMY, MOINMUCABIIEMY
MEePEBOIHBINA BEKCENb MOCIE TOT0, KaK OH €ro
oratui. Vck, npeabsBIECHHBIA K OTHOMY U3
00sI3aHHBIX, HE TIPEMATCTBYET MPEABIBICHUIO
HCKOB K JIPYTHM, JIa)K€ €CJIM OHU 00sI3aTHCh
MOCJIE MEPBOHAYAIBHOTO OTBETUHKA.

Cratps 48

BCKCGHGI[CP)KEITCJIB MOXET Tp€6OBaTb OT TOro,
K KOMY OH IPEABABIIACT UCK!

1. cymMMy nepeBOoIHOTO BEKCENS,
HEaKIENTOBAaHHYIO WJIM HE OTUTAY€HHYIO, C
MPOIIEHTaMHU, €CITH OHU OB 00YCIIOBJICHBI;

2. IPOLIEHTHI, B pa3Mepe IIECTH, CO JHS CpOKa
IJ1aTexKa;

3. U3JIEPKKH T10 TIPOTECTY, U3AECPKKHU 11O
MOCBUIKE U3BEILEHHUS, a TAKXKE JPYyrue
U3JIEPIKKH.

Ecnu uck npenssBisieTcs 10 HACTYIUICHUS
CpOKa IJIaTexka, TO U3 BEKCEIbHOU CyMMBI
YIAEPKUBAETCS YUETHBIN MPOLIEHT. DTOT
y‘-IGTHBIﬁ IMPOUCHT UCUUCTIACTCA COTTIACHO
opuIMaTLHON YUeTHOH cTaBke (0aHKOBOM
CTaBKE), CYyIIECTBYIOIIEH B MECTE )KUTEJIbCTBA
BCKCCIICACPIKATCIIA HAa ACHD MMPCABABICHUA
UCKa.

emanates from an endorser or avaliseur, the
costs of the protest, if one is drawn up, may be
recovered from all the persons who have
signed the bill.

Article 47

All drawers, acceptors, endorsers or guarantors
by avail of a bill of exchange are jointly and
severally liable to the holder. The holder has
the right of proceeding against all these
persons individually or collectively without
being required to observe the order in which
they have become bound. The same right is
possessed by any person signing the bill that
has taken it up and paid it. Proceedings against
one of the parties liable do not prevent
proceedings against the others, even though
they may be subsequent to the party first
proceeded against.

Article 48

The holder may recover from the person
against whom he exercises his right of
recourse:

1. The amount of the unaccepted or unpaid bill
of exchange with interest, if interest has been
stipulated for;

2. Interest at the rate of 6 per cent from the
date of maturity;

3. The expenses of protest and of the notices
given as well as other expenses.

If the right of recourse is exercised before
maturity, the amount of the bill shall be subject
to a discount. This discount shall be calculated
according to the official rate of discount (bank-
rate) ruling on the date when recourse is
exercised at the place of domicile of the holder.
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Crartbs 49

ToT, KTO OIIaTWII IEPEBOAHBIA BEKCEIb,
MOYET TPeOOBaTh OT OTBETCTBEHHBIX NEPE]
HUM JIULL

1. BCIO yIUIAaYEHHYIO UM CYMMY;

2. IPOLIEHTHI Ha YKA3aHHYIO CYMMY,
MCUHCIICHHBIC B pa3Mepe IIEeCTH, HaYnHas C
TOTO JIHsI, KOTJIa OH IPOU3BE IJIATEXK;

3. IOHECEHHbIE UM H3/EPIKKH.

Cratbs 50

Kaxnoe o6s3aHHOE U110, K KOTOPOMY

IPEAbIBUIN WIA MOTYT IPEABIBUTD UCK,
MOXET OTpeOoBaTh BPYUECHHUsI €My IPOTUB

OIINIAaThI IEPEBOAHOIO BEKCEIIA C IIPOTECTOM U C

PAaCIUCKON B IUIATEXkKE.

Kaskap1ii ”HIOCCAHT, OIIATHBIIMH
MEPEBOJIHBINA BEKCEIIb, MOKET 3a4YEPKHYTh
WHJIOCCAMEHT CBOU U CIIEAYIOIIUX 32 HUM
HHJIOCCAaHTOB.

Cratbs 51

B ciyuae ocymiecTBieHus perpecca mnocie
YaCTUYHOTO aKIIeNTa TOT, KTO YIIJIa4UBaeT
CyMMY, Ha KOTOPYIO BEeKCeJb HE ObLI
AKIICTITOBaH, MOXET MOTPEOOBATh OTMETKH
3TOTO IJIaTeka Ha BEKCEJe U BbIIa4l eMy B
TOM pachucKu. Bekcenenepxkarens 00s3aH
CBEpX TOTO MepeaTh eEMy
3aCBHUJICTEIHCTBOBAHHYIO KOIHIO C BEKCENS U
aKT IPOTECTa JIsl TOro, YTOObI OH MOT
OCYILECTBHUTD MOCIEIYIONIUI perpecc.

Cratbs 52

Kaxnoe nuio, nmeroniee npaBo nNpeabsBUTh
HCK, MOXKET, IIOCKOJIbKY HE OTOBOPEHO UHOE,
MOJIYYHUTh IIATCIK MOCPECACTBOM HOBOI'O
BeKcest (00paTHOM TPaTThl), BEIIAHHOTO
CPOKOM 1IO MPCABbABIICHUU HA OJHOT'O U3
OTBETCTBEHHBIX TIEpPEl HUM JIHII, C TIATEKOM
10 MECTY JKUTENbCTBA 3TOro Juna. O6paTHast
TparTa BKIIOYAET, KPOME CYMM, YKa3aHHBIX B

ctaThax 48 u 49, Takke U KypTax, U repOOBbIit

c6op no oOpartHoii Tparte. Ecnu obparHas

Article 49

A party who takes up and pays a bill of
exchange can recover from the parties liable to
him:

1. The entire sum which he has paid,;

2. Interest on the said sum calculated at the rate

of 6 per cent, starting from the day when he
made payment

3. Any expenses which he has incurred.
Article 50
Every party liable against whom a right of

recourse is or may be exercised can require
against payment, that the bill shall be given up

to him with the protest and a receipted account.

Every endorser who has taken up and paid a
bill of exchange may cancel his own
endorsement and those of subsequent
endorsers.

Article 51

In the case of the exercise of the right of
recourse after a partial acceptance, the party
who pays the sum in respect of which the bill
has not been accepted can require that this
payment shall be specified on the bill and that
he shall be given a receipt therefore. The
holder must also give him a certified copy of
the bill, together with the protest, in order to
enable subsequent recourse to be exercised.

Article 52

Every person having the right of recourse may,
in the absence of agreement to the contrary,
reimburse himself by means of a fresh bill
(redraft) to be drawn at sight on one of the
parties liable to him and payable at the
domicile of that party. The redraft includes, in
addition to the sums mentioned in Articles 48
and 49, brokerage and the cost of stamping the
redraft. If the redraft is drawn by the holder,
the sum payable is fixed according to the rate
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TpaTTa BbIJIaHA BEKCEJIeAepKaTeIeM, TO CyMMa
€€ yCTaHaBJIMBAETCS 110 KypCy JUIs
MEPEBOIHBIX BEKCENIEH CPOKOM IO
MpeIbsBICHUH, BBIIAHHBIX HA MECTO
JKUTEIHCTBA OTBETCTBEHHOIO JIUIIA, B MECTE
riaTexa 1o nepBoHavyaibHOMY Bekcento. Eciu
oOpaTHast TpaTTa BbIIaHAa UHIOCCAHTOM, TO
CyMMa €€ YCTaHaBJIMBAETCs 110 Kypey s
NEePEBOIHBIX BEKCENIEH CPOKOM IO
MpebsBICHUH, BBIIAHHBIX HA MECTO
JKUTEIHCTBA FAPAHTUPYIOLIETO JUIA, B MECTE
JKUTEJIbCTBA BEKCeeaaTeNs o oopaTHON
TpaTTe.

Crartbs 53
[To ucTeyeHnn CPOKOB, YCTAHOBICHHBIX:

IJId TIPCABABIICHUSA IICPCBOAHOTO BECKCCIIA
CPOKOM 11O NPEABABIICHUHU UJIX BO CTOJIBKO-TO
BPCMCHU OT NPCABbABIICHUSA

JUUIA COBepH_IeHI/IH HpOTeCTa B HCAKIICIITC UJIN B
HEIUIaTEXKE;

TS TIPSTbSIBJICHHUS K TIJIATEXY B Cliydae
OroBOpKH "000poT 0e3 u3aepkek’”,
BEKCeJIeIepKaTellb TEPSET CBOM MpaBa MPOTHB
HWHJ0CCAHTOB, IIPOTUB BCKCCIICAATCIIA U
IPOTUB IPYTUX OOS3aHHBIX JIMII, 38
HUCKIHOYCHUEM aAKIICIITAHTA.

B citydae He nnpenbsaBIeHU K aKLENTY B CPOK,
00YCIIOBJIICHHBIN BEKCENIEIaTeIIeM,
BEKcCeJeIepKaTeNb JINIIAeTCs
MIPUHAUICKAIINX €My TTPaB, BOSHUKAIOIIHX
KaK BCJIEICTBHE HEIUIATEkKA, TaK U BCIEICTBHE
HEaKIIeIITa, €CJIU TOJIBKO U3 COACPKAHMS
YCJ'IOBI/IH HE BBITCKACT, YTO BEKCCICAATCIIb
Mpeanoarail 0CBOOOIUTh ce0s1 TOJIBKO OT
OTBCTCTBCHHOCTH 3a aKIICIIT.

Ecnu cpok Ha peabsaBieHne 00yCIOBJICH B
MHJI0CCAMEHTE, TO CChUIATHCSA HA HETO MOXKET
TOJIBKO UHJOCCAHT.

Cratbs 54

Ecnu npenbsaBieHNIO IEPEBOTHOIO BEKCENS
WM COBEPLLIEHUIO IPOTECTA B YCTAHOBJICHHBIE
CPOKH MEIIAEeT HEMPEOAOIUMOE MPETSITCTBUE
(3aKOHOJATENILHOE PAaCHIOPSKEHUE KaKOro-

for a sight bill drawn at the place where the
original bill was payable upon the party liable
at the place of his domicile. If the redraft is
drawn by an endorser, the sum payable is fixed
according to the rate for a sight bill drawn at
the place where the drawer of the redraft is
domiciled upon the place of domicile of the
party liable.

Article 53
After the expiration of the limits of time fixed:

For the presentment of a bill of exchange
drawn at sight or at a fixed period after sight;

For drawing up the protest for non-acceptance
or non-payment;

For presentment for payment in the case of a
stipulation retour sans frays, the holder loses
his rights of recourse against the endorsers,
against the drawer and against the other parties
liable, with the exception of the acceptor.

In default of presentment for acceptance within
the limit of time stipulated by the drawer, the
holder loses his right of recourse for non-
payment, as well as for non-acceptance, unless
it appears from the terms of the stipulation that
the drawer only meant to release himself from
the guarantee of acceptance.

If the stipulation for a limit of time for
presentment is contained in an endorsement,
the endorser alone can avail himself of it.

Article 54

Should the presentment of the bill of exchange
or the drawing up of the protest within the
prescribed limits of time be prevented by an
insurmountable obstacle (legal prohibition
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1100 rocyrapcTBa UM Ipyroi ciaydan
HEIPEOI0OTMMOM CHJIIBI), TO 3TH CPOKHU
yanuHsoTCsA. Bekcenenepxarens o0s3aH 6e3
3a/IepP’KKU U3BECTUTH CBOETO MHIOCCAHTA O
ClIy4yae HEempeo0JIMMOU CUJIBI U clIeaTh Ha
TIEPEBOTHOM BEKCeEJIe WM Ha T0OABOYHOM
JUCTE OTMETKY 00 9TOM M3BEIIEHUH, YKa3aB
€ro J1aTy Y MOCTABUB CBOIO MOIIUCH; B
OCTAJIbHOM MPUMEHSIOTCS ITpaBuia CTaThu 45.
[Tocne npekpaienus: qeicTBUs
HEIPEOI0IMMOM CUJIbI BEKCEEACPKATEIh
JIOJDKEH 0€3 3a/IepKKH MPEAbSIBUTD BEKCEIh K
AKIIETITy WU K TUIATeXKY U, €clu OyaeT HY>KHO,
COBEpLINTH NpoTtecT. Ecnu neiictBue
HEIPEOI0TUMOMN CHIIBI MPOAOJIKAETCS CBBIIIIE
TPUILIATH THEHN MOCJE CpOKa IIaTexa, TO s
OCYILECTBIICHUS PErpecca He SBIISIOTCS
HEOOXOAMMBIMH HH MPEIbSIBICHNE BEKCEIS,
HU COBEpILIEHHE MpoTecTa. [ mepeBoaHbIX
BEKCeJIe CPOKOM MO MPEAbSIBICHUH WIJIH BO
CTOJIBKO-TO BPEMEHU OT MPEIbSABICHUS
TPUJILIATUAHEBHBIA CPOK TEUET C TOTO JIHS, B
KOTOPBIN BEKCesenepkKaTeslb H3BECTHII CBOETO
MHJIOCCAHTa O HEMPEOI0IUMOM CHUJIE; 3TO
H3BCIICHUEC MOXKET IOCISA0BATDL U JI0
HCTEUCHUS CPOKa JIJIsl IPEbSBICHUS BEKCEIIS;
JUISL IEPEBOJIHBIX BEKCEIIEH CPOKOM BO
CTOJIbKO-TO BPEMEHU OT MPEAbSIBICHUS
TPUALATUAHEBHBIN CPOK YBEIMUYUBACTCS Ha
CPOK OT IIPEABSBICHUS, YKa3aHHBIN B
MEePEBOTHOM BEKCEE.

Henpeononumon cHIOl HE CUATAKOTCS
00CTOSITENCTBA, KACAIOIIHECS TUYHO
BEKCEJIEepKATENS WA TOr0, KOMY OH

MOpy4nJI NPEABABICHUE BCKCEIIA NI
COBCPUICHUC IMPOTCCTA.

I'maBa VIIIl. O nocpennuvecTBe

1. O01ue moJI0KEeHNS
Cratbs 55
Bekcenenarens, MHIOCCAHT WM aBaJIMCT

MOTYT yKa3aTh KaKoe-1u00 JIUIO IS aKIenTa
WM IIJIaTeka Ha ciydyail HalloOHOCTH.

[lepeBoHBINi BEKCEIb MOKET OBITH IPUHSAT

(prescription legal) by any State or other case
of vies major), these limits of time shall be
extended. The holder is bound to give notice
without delay of the case of vies major to his
endorser and to specify this notice, which he
must date and sign, on the bill or on an along;
in other respects the provisions of Article 45
shall apply. When vies major has terminated
the holder must without delay present the bill
of exchange for acceptance or payment and, if
need be, draw up the protest. If vies major
continues to operate beyond thirty days after
maturity, recourse may be exercised, and
neither presentment nor the drawing up of a
protest shall be necessary. In the case of bills
of exchange drawn at sight or at a fixed period
after sight, the time-limit of thirty days shall
run from the date on which the holder, even
before the expiration of the time for
presentment, has given notice of vies major to
his endorser. In the case of bill of exchange
drawn at a certain time after sight, the above
time-limit of thirty days shall be added to the
period after sight specified in the bill of
exchange.

Facts which are purely personal to the holder
or to the person whom he has entrusted with
the presentment of the bill or drawing up of the
bill or drawing up of the protest are not
deemed to constitute cases of vies major.

Chapter VIII. - Intervention for
Honor

I. General Provisions

Article 55

The drawer, an endorser, or a person giving an

avail may specify a person who is to accept or
pay in case of need.

A bill of exchange may, subject as hereinafter
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WM OTUIAYCH Ha yCIIOBUSX, YCTAHOBICHHBIX
HIWDKE, JINIIOM, JACHCTBYIOITUM B KaueCTBE
MOCPEIHHKA 32 KOTO-TM00 U3 JOIKHUKOB,
00s13aHHBIX B TIOPSIJIKE perpecca.

[TocpeTHUKOM MOKET OBITh TPETHE JIUIIO, JaXKe
TUTATEIBIINK, UM KaKOe-TH00 JINIIO0, YKe
00s13aHHOE B CHJTY NTEPEBOIHOTO BEKCEIIA, 3a
HCKJIIOUCHHMEM aKIICIITAHTA.

[TocpenHuK AOKEH B TEUEHUE IBYX pabOUYMUX
JTHEW U3BECTUTH O CBOEM IOCPEAHUYECTBE
TOT0, 3a KOTO OH BBICTYNHJI. B citydae
HECOOJIOICHUSI 3TOTO CPOKa OH OTBEYAET B
COOTBETCTBYIOIIUX CIIydasix 3a ymiepo,
MPUYMHEHHBINA €ro HeOPEKHOCTHIO, C TEM,
OJTHAKO, YTO YOBITKH IOJIIEKAT BO3MEILEHUIO
B pa3Mepe He CBBIIIE BEKCEIbHON CyMMBI.

2. AK1enT B MopsAIKe MOCPETHUYECTBA
Cratbsa 56

AKIIENT B MOPSIIKE TOCPETHUIECTBA MOKET
UMETh MECTO BO BCEX CIIy4asx, KOTJa y
BEKCeJeiepKaTelIsi IepeBOTHOTO BEKCEs,
MOJIJIEXKAIIETO aKIENTy, BO3HUKAET IIPaBoO Ha
perpecc 10 HaCTYIICHUS CPOKa TUIaTexa.

Ecnu B mepeBoHOM BEKCENIE HA Cydail
HaJ00HOCTH OBLIO YKa3aHO JTUIIO JUTS aKIIeTTa
WJIN JUIS TIJ1aTEXKa B MECTE IIJIaTekKa, TO
BEKCeJeIepKATeIb MOXKET JI0 HACTYIUICHUS
CpOKa IjIaTe’a OCyIIeCTBIATh CBOE IIPABO
perpecca nMpoTUB TOTO, KTO CAEIAT 3TO
yKa3aHHe, ¥ MPOTHB JIUII, TOCTABUBIIIKX CBOH
MOJIITMCH TIOCTIE TOTO, KaK 3TO yKa3aHue ObUIO
C/IeJIaHO, HO BCE ITO JIMIIb MPH YCIOBUH, YTO
OH TMPEABSBII TIEPEBOIHBIN BEKCEb
YKa3aHHOMY JIMITY W 4TO B ClTydae OTKa3a
ITOCJICAHEr0 B aKIICIITE TOT OTKA3 ObLI
YJIOCTOBEPEH MPOTECTOM.

B npyrux ciyyasx nocpeaHu4ecTa
BEKCeJeIepKaTellb MOXKET OTKJIOHUTh aKIENT
B IopsiAKe nocpennnyectsa. OqHaKo, €Cy OH
JIOTTYCTUT aKIIENT, OH TEPSIET MPaBO HA Perpecc
JI0 HACTYILJICHUSI CPOKA IUIATE)ka MPOTHUB TOTO,
3a CYeT KOTOPOTO aKIEenT ObLI JaH, U IPOTHB
TE€X JIULI, KOTOPbIE MOCTAaBUIIN CBOM MOJIUCH
IIOCJIE HETO.

mentioned, be accepted or paid by a person
who intervenes for the honor of any debtor
against whom a right of recourse exists.

The person intervening may be a third party,
even the drawer, or, save the acceptor, a party
already liable on the bill of exchange.

The person intervening is bound to give, within
two business days, notice of his intervention to
the party for whose honor he has intervened. In
default, he is responsible for the injury, if any,
due to his negligence, but the damages shall
not exceed the amount of the bill of exchange.

2. Acceptance By Intervention (For Honor)
Article 56

There may be acceptance by intervention in all
cases where the holder has a right of recourse
before maturity on a bill which is capable of
acceptance.

When the bill of exchange indicates a person
who is designated to accept or pay it in case of
need at the place of payment, the holder may
not exercise his rights of recourse before
maturity against the person naming such
referee in case of need and against subsequent
signatories, unless he has presented the bill of
exchange to the referee in case of need and
until, if acceptance is refused by the latter, this
refusal has been authenticated by a protest.

In other cases of intervention, the holder may
refuse an acceptance by intervention.
Nevertheless, if he allows it, he loses his right
of recourse before maturity against the person
on whose behalf such acceptance was given
and against subsequent signatories.

23
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Cratps 57

AKIIENT B OPSAJIKE TOCPEAHNYECTBA
OTMEYAeTCs Ha MIEPEBOJHOM BEKCEIIE; aKLEMNT
MOANKCBIBACTCS IOCPEAHUKOM. B HEM
YKa3bIBaeTCsl, 3a YU CUET OH COBEPILIAECTCS;
IIPU OTCYTCTBHUU TAKOI'0 YKAa3aHUs aKLEIT
CYMTACTCS CIEIIaHHBIM 3a BEKCEIEAATENI.

Cratbs 58

AKIIENTaHT B TTOPSIIKE TTOCPETHUICCTBA
00s13pIBaETCSl B OTHOIICHUU BEKCEIEeAepKATEIS
Y B OTHOIICHUHU MHAOCCAHTOB, CACIaBIINX
HAJIIMCHU TIOCJIE€ TOTO JIUIA, 332 CUET KOTOPOTO
OH BBICTYITHJI B KQU€CTBE IMOCPEAHUKA, Ha
OJIMHAKOBBLIX OCHOBAHHUSIX C 3TUM JIUIIOM.

Hecmortps Ha akuenr B nopsiake
MIOCPETHUYECTBA, JIUI0, 3a CYET KOTOPOIro OH
ObUI c/1eTaH, a TakXkKe JIMIA, 32 HETO
OTBETCTBEHHbIE, MOTYT TpeOOBaTh OT
BEKceJeiepKaTelist MPOTUB YIUIATHl CYyMMBI,
YKa3aHHOW B cTaTbe 48, Bpy4UeHUs BEKCEIIs,
IIPOTECTA U B COOTBETCTBYIOLIEM CIy4ae cueTa
C pacmuckoi o0 ymare.

3. Ilnarexx B mopsiiKe MOCPETHUYECTBA
Cratpga 59

[Tnatex B mopsiaKe MOCPETHUYECTBA MOXKET
UMETh MECTO BO BCEX CITydasix, KOraa Judo
[P HACTYIUIEHUH CPOKa IuIaTexa, 1100 10
HACTYIUJICHHS CPOKa TIIaTeXa y
BEKceJeiepKaTessi BOZHUKIIO IPaBo Ha
perpecc.

[InaTex NOMKEH MOKPBITH BCIO CYMMY,
MOJIEXKAUIYIO YILIaTe TEM, 32 KOr'0 ILIaTeX
IIPOU3BOJUTCS.

OH nomkeH ObITh TPOU3BEACH CaMoe MO3/HEe
Ha CJICAYIOIIUH JIEHb ITOCIIE MTOCIEHErO JTHS,
MpeaAOCTaBJICHHOTO JI1 COBCPIICHUS ITPOTECTA
B HEIUTAaTeXKe.

Cratbs 60

Ecnu nepeBoHbIN BeKcenb ObUT aKIEITOBAaH
MOCPEIHUKAMU, UMEIOIIUMHU MECTO CBOETO
JKATEJIbCTBA B MECTE IIJIATEXkKa, UJIU B CIIyYae,

Article 57

Acceptance by intervention is specified on the
bill of exchange. It is signed by the person
intervening. It mentions the person for whose
honor it has been given and, in default of such
mention, the acceptance is deemed to have
been given for the honor of the drawer.

Article 58

The acceptor by intervention is liable to the
holder and to the endorsers subsequent to the
party for whose honor he intervened, in the
same manner as such party.

Notwithstanding an acceptance by
intervention, the party for whose honor it has
been given and the parties liable to him may
require the holder, in exchange for payment of
the sum mentioned in Article 48, to deliver the
bill, the protest, and a receipted account, if any.

3. Payment by Intervention
Article 59

Payment by intervention may take place in all
cases where, either at maturity or before
maturity, the holder has a right of recourse on
the bill.

Payment must include the whole amount
payable by the party for whose honors it is
made.

It must be made at the latest on the day
following the last day allowed for drawing up
the protest for non-payment.

Article 60

If a bill of exchange has been accepted by
persons intervening who are domiciled in the
place of payment, or if persons domiciled
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€CJIM JIMLA, UMEIOLIHE TaM K€ MECTO CBOETO
JKUTENIbCTBA, ObUIM YKa3aHbI 7S TUIaTeXa Ha
ClTy4aif HaJJOOHOCTH, TO BEKCeTeAepKaTeIhb
JOJKEH MTPEABSIBUTH BEKCENb BCEM ITUM
JiMiaM U B COOTBCTCTBYIOIIUX CIIyUasax
COBEPIIUTH MPOTECT B HEIIATEXKE CAMOE
MO3/IHEE Ha CIEAYIOIIMN JE€Hb MOCIIE
MIOCJIETHETO JTHSA, TPEAOCTABIEHHOIO JUIsl
COBEpLICHHUS IPOTECTA.

Ecnu mpoTecT He OyIeT CoBEpIIeH B ATOT
CPOK, TO TOT, KTO YKa3aJI JIUIIO IS TIaTexa Ha
cirydail HaJOOHOCTH, WK TOT, 3a CYET
KOTOPOTO BEKCEJIb OBLI aKI[ENTOBAH, a TAKXKE
MOCIIEAYIONUE HHIOCCAHTHI IEPECTAIOT OBITH
00sA3aHHBIMH.

Cratbs 61

Bekcenenepxareinb, OTKa3aBIIUKCS OT

IIaTeXa B MOPSIKE MOCPETHUIECTBA, TEPSET
CBOE IPaBO HAa pPerpecc MPOTUB TEX, KOTOPHIC
OBLIH OBl 0OCBOOOKIEHEI OT OTBETCTBEHHOCTH.

Cratbs 62

[InaTex B mopsike MOCPEAHUYECTBA I0TKEH
OBITH YZIOCTOBEpPEH PACIIMCKOM, COBEPIICHHON
Ha NIEPEBOIHOM BEKCeJe, C YKa3aHUEM TOTO
JMIa, 3a KOTOpoe miaTex rnpousseaeH. [Ipu
OTCYTCTBUH TAKOT'O YKA3aHUS CHUTACTCA, YTO
IUIaTeX ClIeaH 3a BeKceyeaaTes.

IlepeBoiHBIN BEKCENIb U TPOTECT, €CITU
TaKOBOH OBLIT COBEPIIICH, JOKHBI OBITh
BPYUYCHBI TOMY, KTO ITPOU3BEIT TIATEXK B
MOPSIIKE TTOCPEAHIYESCTRA.

Crartbs 63

Jluno, mpou3BeIIee MIATeK B OPSIKE
MOCPETHUYECTBA, TPHUOOPETAET MpaBa,
BBITEKAIONIHE U3 MIEPEBOTHOTO BEKCEIs,
MIPOTHB TOTO, 32 KOTO OH YIIJIaTHJI, U IPOTHB
TeX, KTO 00513aH MepeJl ITUM MOCICTHUM TI0
nepeBOTHOMY Bekcenno. OTHaKO OHO HE MOXKET
BHOBb WH/IOCCUPOBAThH NIEPEBOAHBIN BEKCETh.

WHupoccanTsl, CleAyIONINE 3a JIMIOM, KOTOPOe
[IOCTAaBHJIO CBOIO ITOAIIMCH HAa BEKCENE U 3a
KOTOPOE OB MPOU3BE/CH IIIATEXK,
0CBOOOKIAIOTCSA OT OTBETCTBEHHOCTH.

therein have been named as referees in case of
need, the holder must present the bill to all
these persons and, if necessary, have a protest
for non-payment drawn up at latest on the day
following the last day allowed for drawing up
the protest.

In default of protest within this limit of time,
the party who has named the referee in case of
need, or for whose account the bill has been
accepted, and the subsequent endorsers are
discharged.

Article 61

The holder who refuses payment by
intervention loses his right of recourse against
any persons who would have been discharged
thereby.

Article 62

Payment by intervention must be authenticated
by a receipt given on the bill of exchange
mentioning the person for whose honor
payment has been made. In default of such
mention, payment is deemed to have been
made for the honor of the drawer.

The bill of exchange and the protest, if any,
must be given up to the person paying by
intervention.

Article 63

The person paying by intervention acquires the
rights arising out of the bill of exchange
against the party for whose honor he has paid
and against persons who are liable to the latter
on the bill of exchange. Nevertheless, he
cannot re-endorse the bill of exchange.

Endorsers subsequent to the party for whose
honor payment has been made are discharged.

25
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B cityyae cTeueHnss HECKOJIbKUX MPEII0KEHUN
00 yriaTe B MOPSIIKE MOCPETHUIECTBA
NPEINOYTEHUE OTAAETCS TOMY, KTO
0CBOOOKIAET OT OTBETCTBEHHOCTH
HanOoJIbIIIee KOJMYeCTBO Juil. [locpenHuk,
3HAIOIIUN O TOM, YTO OH HAPYIIAET 3TO
NpaBUJIO, TEPSIET CBOE MIPABO Ha perpecc K TeMm,
KOTOPBIE OKA3aJUCh ObI OCBOOOKIEHHBIMH OT
OTBETCTBCHHOCTH.

I'maBa 1 X. 0 MHOKECTBEeHHOCTH
Ix3eMIIApoB u Konui

1. MHOXXECTBEHHOCTh HK3EMILISIPOB
Cratpa 64

[TepeBOAHBIN BEKCETh MOXKET OBIThH BBIJIaH B
HECKOJIbKUX TOK/IECTBEHHBIX IK3EMILISpax.
DTH 3K3EMIUTAPHI TOJDKHBI OBITh CHA0KEHBI
MOCJIEI0BATEIbHBIMU HOMEPAMU B CAMOM
TEKCTE IOKYMEHTa; B IPOTUBHOM CITy4ae
KQXK/]IbII U3 HUX pacCMaTPUBAETCS Kak
OT/AEJIbHBIN IEPEBOIHBIN BEKCEIb.

Ecnu B Bekcene He yKa3aHo, UTO OH BBIJIaH B
€MHCTBEHHOM 3K3EMILISIPE, TO
BEKceJeiepKaTesb MOKET TpeOOBaTh BbIIAYU
€My 32 €ro CYET HECKOJIbKUX IK3EMIUISIPOB.
J151s 3TOTO OH OJIKEH 00paTUTHCS K CBOEMY
HEIMOCPEICTBEHHOMY MHJOCCAHTY, KOTOPbIN
00s13aH OKa3aTh eMy COZCICTBHE B OTHOILIEHUHN
CBOEro MHJIOCCaHTa, U TaK Jajee, BOCXOAs 10
Bekcenenarens. HIoccaHThl 00s13aHbI
BOCITPOM3BECTU UHIOCCAMEHTHI HA HOBBIX
IK3EMILISIpax.

Cratbs 65

[1narex, MpoOU3BEAECHHBIN 110 OAHOMY
IK3EMILISAPY, OCBOOOKIAET OT
OTBETCTBEHHOCTH, JJaK€ €CJIU HE ObLIO
00yCIIOBJICHO, UTO IJIATEK ATOT MOTaIIaeT
JIpyrue 3K3eMIuIsipsl. OqHaKO TUIaTeNbIIuK
MIPOJIOJKAET OTBEYATh MO KaXKIOMY
aKIENTOBAaHHOMY UM U HE BO3BPALLIEHHOMY
eMy 3K3eMIursIpy. Maaoccant, KOTopsii
nepeaat HK3eMIUIAPbI Pa3IndHbIM JTULAM, a

In case of competition for payment by
intervention, the payment which affects the
greater number of releases has the preference.
Any person, who, with knowledge of the facts,
intervenes in a manner contrary to this rule,
loses his right of recourse against those who
would have been discharged.

Chapter IX. - Parts of A Set, and
Copies

|. Parts of A Set
Article 64

A bill of exchange can be drawn in a set of two
or more identical parts. These parts must be
numbered in the body of the instrument itself;
in default, each part is considered as a separate
bill of exchange.

Every holder of a bill which does not specify
that it has been drawn as a sole bill may, at his
own expense, require the delivery of two or
more parts. For this purpose, he must apply to
his immediate endorser, who is bound to assist
him in proceeding against his own endorser,
and so on in the series until the drawer is
reached. The endorsers are bound to reproduce
their endorsements on the new parts of the set.

Article 65

Payment made on one part of a set operates as
a discharge, even though there is no stipulation
that this payment annuls the effect on the other
parts. Nevertheless, the drawer is liable on
each accepted part which he has not recovered.
An endorser who has transferred parts of a set
to different persons, as well as subsequent
endorsers, is liable on all the parts bearing their
signature which have not been restored.
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TaK)Ke M MOCIEIyIONIHe HHIO0CCAHThI 00sS3aHbI
MO BCEM JK3EMIUISIPaM, Ha KOTOPBIX UMEETCS
UX MOAIMKCH U KOTOPBIC HE OBLITN BO3BPAIIICHBI.

Cratbs 66

ToT, KTO mocan oiuH U3 SK3eMIUISPOB JUIS
aKIlenTa, JOJDKEeH yKa3aTh Ha IPyTUX
9K3EMIUIIpax HAaMMEHOBAHUE TOTO JIUIIA, B
PYKax KOTOPOTO 3TOT AK3EMILISIP HAXOANUTCHL.
3T0 mociueHee JUI0 00513aHO BPYUUTH €To
3aKOHHOMY JIEp>KaTEeIIo0 PYToro SK3eMIUTIpa.
Ecnu oHO 0TKa3bIBaeTCs 3TO C/ENATH,
BEKCeJIe/IePKATENb MOXKET OCYIIECTBIISTh
IPaBO UCKa JIUIIb M1OCIIE YAOCTOBEPEHUS
IPOTECTOM TOTO:

1. 9TO PK3EMIUTSP, MOCIAHHBIH [T aKIeNTa,
He ObLT eMy IepeiaH, HECMOTPS Ha ero
TpeOOBaHMUE;

2. 4TO aKILENT WIX IJIaTeX He MOTIN OBITh
MOJTyYEHBI 110 IPYTOMY DK3EMILISPY.

2. Konun
Cratps 67

Kaxnplit gepxareinb NepeBOIHOTO BEKCEs
HMMEET MPaBO CHUMATh C HETO KOIHUH.

Komnus nomkHa B TOUHOCTH BOCHPOU3BOIUTD
OpUTHHAJ C UHIOCCAMEHTaMH U CO BCEMU
JIPYTUMHU OTMETKAMH, KOTOPBIE Ha HEM
HaxoasaTca. OHa JOJIKHA YKa3bIBaTh, 10
KaKOTO MECTa OHA JOBEJICHA.

OnHa MOXeT ObITh HHIOCCHPOBaHA U
aBaJMpOBaHa B TOM K€ MOPSIAKE U C TEMH KE
MMOCJISICTBUSAMU, KaK M ITOJJIMHHUK.

Cratbs 68

B komuu 10mKHO OBITH YKa3aHO JIMIIO, B pyKax
KOTOPOI'0O HaxXOUTCA HO,Z[.HI/IHHBII\/'I AOKYMCHT.
[Tocnennee 00s13aHO BPYUUTh YKa3aHHBIH
JIOKYMEHT 3aKOHHOMY JIE€P>KaTEeII0 KOIUH.
Ecnu oHO 0TKa3bIBaeTcs 3TO CeNaTh,
BEKCeJIe/IepKaTellb MOXKET OCYLIECTBISATh
MIPaBO MCKa MPOTUB UHAOCCAHTOB MJIU
ABAJIMCTOB JIMILIb M1OCJE YOCTOBEPEHUS
MMPOTCCTOM TOT'O, UTO NOAJIMHHUK HC 651.]1 cMy
nepeaH, HECMOTps Ha ero TpedboBanue. Eciu
Ha MOJIMHHOM JOKYMEHTE MOCIIE TOCIETHETO

Article 66

A party who has sent one part for acceptance
must indicate on the other parts the name of the
person in whose hands this part is to be found.
That person is bound to give it up to the lawful
holder of another part. If he refuses, the holder
cannot exercise his right of recourse until he
has had a protest drawn us specifying:

1. That the part sent for acceptance has not
been given up to him on demand;

2. That acceptance or payment could not be
obtained on another of parts.

2. Copies
Article 67

Every holder of a bill of exchange has the right
to make copies of it. A copy must reproduce
the original exactly, with the endorsements and
all other statements to be found therein. It must
specify where the copy ends. It may be
endorsed and guaranteed by aval in the same
manner and with the same effects as the
original.

Article 68

A copy must specify the person in possession
of the original instrument. The latter is bound
to hand over the said instrument to the lawful
holder of the copy. If he refuses, the holder
may not exercise his right of recourse against
the persons who have endorsed the copy or
guaranteed it by avail until he has had a protest
drawn up specifying that the original has not
been given up to him on his demand. Where
the original instrument, after the last
endorsement before the making of the copy
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WHJI0CCAMEHTA, CIEIaHHOI'O 10 CHITHS KOITHH,
HMMEETCSl OTOBOpPKa ""HauMHas OTCIOJIa
WHJIOCCUPOBAHME JIEUCTBUTENILHO JIUIIb HA
Konuu'" WM BCAKasg MHAsi paBHO3HAYHAs
dbopMyIa, TO UHAOCCAMEHT, TOCTABIICHHBIH
IIOCJIE 3TOTO Ha MOJIMHHUKE, SIBJISICTCS
HEJICHCTBUTCIIHLHBIM.

I'maBa X. 00 U3MeHeHUAX
Crares 69

B CJIydac UBMCHCHUA TCKCTA MEPCBOAHOTO
BEKCEJIA JIHUIAa, IOCTaBUBIINWE CBOU ITOAITNCH
IIOCJIC OTOIr0 NBMCHCHH A, OTBCYAIOT B
COOTBETCTBUH C COACPKAHUEM U3MECHCHHOT'O
TCKCTa, JInla, IOCTaBUBIIMUEC CBOM ITOJIIMCH 1O
9TOro, OTBE€YarOT B COOTBETCTBHUU C
COACPIKAaHUCM IICPBOHAYAIIBHOI'O TCKCTA.

I'naBa XlI. o laBHOCTH
Cratpsa 70

HckoBble TpeOOBaHMSI, BEITEKAIOLINE U3
MIEPEBOTHOTO BEKCEJISI TPOTHB aKIICTITAHTA,
noramaroTcd UCTCUCHUCM TPCX JICT CO JHA
cpoka miarexa. VickoBbie TpeOoBaHMsI
BEKceleiepKaTens IPOTUB MHIOCCAHTOB U
NIPOTHB BEKCeJIeaTeNs MOTalarTCs
HUCTCUCHUCM OJHOI'O roaa Co AHs NpoTeCTa,
COBEPILIEHHOTO B YCTAHOBJICHHBIN CPOK, HITH CO
JTHSI CpOKa TUTaTexka, B CIIy4ae OrOBOPKHU 00
obopore 6e3 u3aepxkek. ickoBeie TpeOOBaHUS
HWHJO0CCAHTOB APYT K APYTY U K BCKCCICAATCIIIO
MIOTAIIAIOTCS UCTEUCHUEM IIECTH MECSIIEB,
cyuTas CO AHA, B KOTOpBIﬁ HMHAOOCCAHT OIlJIaTUJI
BEKCEJIb, MU CO JIHS IPEABSBICHUAS K HEMY
UCKa.

Cratps 71

[IepepsiB 1aBHOCTU UMEET CUJTY JIUILIb B
OTHONIEHUHU TOTO, TPOTUB KOTO OBLIO
COBEPILICHO ACHCTBUE, TPEPHIBAIOIIIEE
JTABHOCTb.

contains a clause ‘commencing from here an
endorsement is only valid if made on the copy
or some equivalent formula, a subsequent
endorsement on the original is null and void.

Chapter X. - Alterations
Article 69

In case of alteration of the text of a bill of
exchange, parties who have signed subsequent
to the alteration are bound according to the
terms of the altered text; parties who have
signed before the alteration are bound
according to the terms of the original text.

Chapter XI. - Limitation of Actions
Article 70

All actions arising out of a bill of exchange
against the acceptor are barred after three
years, reckoned from the date of maturity.
Actions by the holder against the endorsers and
against the drawer are barred after one year
from the date of a protest drawn up within
proper time, or from the date of maturity where
there is a stipulation retour sans frays. Actions
by endorsers against each other and against the
drawer are barred after six months, reckoned
from the day when the endorser took up and
paid the bill or from the day when he himself
was sued.

Article 71

Interruption of the period of limitation is only
effective against the person in respect of whom
the period has been interrupted.
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I'masa XIl. Oouue IMocTanoBjieHus
Crares 72

[InaTex 1o nepeBoJHOMY BEKCEIIO, CPOK
KOTOPOTIO MMaJIaeT HA YCTAHOBIICHHBIN 110
3aKOHY HepaOOuuil IeHb, MOXKET OBITH
MOTpeOOBaH JIUIIH B TIEPBBIA CIEAY IO
pabounii nens. PaBHbIM 00pa3oM Bce apyrue
JIEHCTBHUSI, OTHOCSIIIUECS K IEPEBOAHOMY
BEKCEJII0, B YACTHOCTH, IIPEIBSBICHHUE K
aKILEMNTy U MPOTECT, MOTYT ObITh COBEPILICHBI
b B pabounii nens. Ecnu kakoe-mm1bo u3
ATUX JEUCTBUI JTOHKHO OBITh COBEPIIICHO B
TE€YEHHE ONPEEIIEHHOIO CPOKa, OCIETHUI
JIEHb KOTOPOTO SIBJISIETCS] YCTAHOBJIEHHBIM 110
3aKOHY HEpabO4YHM JHEM, TO TAKOH CPOK
MPOJIOHTHPYETCS 10 OMKalIIero mnocie
UCTEUYEeHUs Cpoka pabouero aua. Hepabouune
JIHU, TTAJAI0NIME HA BPEMs TEUEHUS CPOKa,
UAYT B CUET CPOKA.

Cratbpsa 73

B cpokwu, ycTaHOBIIEHHBIC 3aKOHOM HIIU B
BEKceJie, He BKIIFOUAETCs JICHb, OT KOTOPOTO
CPOK HAaYMHAET TEYb.

Cratps 74

Hukakue pauroHHble THU, HU 11O 3aKOHY, HU
cyneOHbIe, HE IOMyCKalOTCs.

Pazgea Il — O npocrom Bekceuie
Cratbs 75

IIpocToii BEKceab CONEPHKUT:

1. nauMeHoBaHue "BeKkcens'", BKIIIOYEHHOE B

CaMBIA TEKCT U BBIPAKCHHOC Ha TOM f3BIKC, HA
KOTOPOM 3TOT JOKYMCHT COCTABJICH;

2. IPOCTOE U HUYEM HE 00yCIIOBIIEHHOE
o0elanue yIiaTUTh ONPEeIEHHYI0 CYMMY;
3. yKazaHue CpoKa IIaTexa;

4. ykazaHHe MeCTa, B KOTOPOM JIOJDKEH OBITh

Chapter XII. - General Provisions
Article 72

Payment of a bill of exchange which falls due
on a legal holiday (jour frit legal) cannot be
demanded until the next business day. So, too,
all other proceedings relating to a bill of
exchange, in particular presentment for
acceptance and protest can only be taken on a
business day. Where any of these proceedings
must be taken within a certain limit of time the
last day of which is a legal holiday (jour frit
legal), the limit of time is extended until the
first business day which follows the expiration
of that time. Intermediate holidays (ours fries)
are included in computing limits of time.

Article 73

Legal or contractual limits of time do not
include the day on which the period
commences.

Article 74

No days of grace, whether legal or judicial, are
permitted.

Title Il - Promissory Notes

Article 75

A promissory note contains:

1. The term 'promissory note' inserted in the
body of the instrument and expressed in the
language employed in drawing up the

instrument;

2. An unconditional promise to pay a
determinate sum of money;

3. A statement of the time of payment

4. A statement of the place where payment is
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COBEPILIEH IJIATEX;

5. HAUMEHOBaHUE TOT0, KOMY WJIU MIPUKA3y
KOT'O TUIaTeX JI0JKEH ObITh COBEPILEH;

6. yka3aHue AaThl U MECTa COCTABIICHHS
BEKCCIIS;

7. noAmnucChb TOro, KTO BbIAACT JOKYMCHT
(BekcenmenaTes).

Cratbps 76

JIOKYMEHT, B KOTOPOM OTCYTCTBYET KaKoe-
1100 n3 0003HAUCHHH, YKa3aHHBIX B
IIPEIUIECTBYIOIIEH CTAThE, HE UMEET CUJIBI
IIPOCTOr0 BEKCEIIs, 38 UCKIIIOUEHHUEM CIIy4aesB,
OIIpPENICIEHHBIX B CIEIYIOIUX HUXKE ad3alax.
IIpocToii Bekcenb, CpOK ILIaTeka 10 KOTOPOMY
HE yKa3aH, pacCMaTpUBAETCs KaK IOJIeKAILNN
oruiare 1o npeabsasieHud. [Ipu orcyrerBun
0c000ro yKazaHusi MECTO COCTaBJICHUS
JIOKYMEHTa CUMTAETCSI MECTOM ILIaTeXa U
BMECTE C TEM MECTOM XKHUTEIbCTBA
Bekcenenarens. [Ipocroii Bekcelnb, HE
YKa3bIBaIOIUI MECTO €70 COCTABIICHUS,
paccMarpuBaeTcs Kak MOAIUCAHHBIN B MECTE,
0003HaUEHHOM PSAZIOM C HAUMEHOBAaHHEM
BEKCeJe1aTelsl.

Cratea 77

K mpocToMy Bekcesro MpUMEHSIOTCHS,
MTOCKOJIbKY OHHU HE SIBJISTFOTCS
HECOBMECTUMBIMHU C TIPUPOJIOH STOTO
JIOKYMEHTA, TIOCTAHOBJICHUSI, OTHOCSIIIUECS K
MIEPEBOTHOMY BEKCEJIIO M KaCaOIHeCs:
uHgoccamenTa (ctareu 11 - 20);

cpoka ruiatexa (cratbu 33 - 37);

iatexa (cratbu 38 - 42);

HCKa B CIy4acC HCAKICIITAa U HCIIJIATCIKa

(cratbm 43 - 50, 52 - 54);

IiaTeXxa B IMOpPsIKE MOCPEeIHNYECTBA (CTaTbU
55, 59 - 63);

konuii (crateu 67 u 68);

to be made

5. The name of the person to whom or to
whose order payment is to be made;

6. A statement of the date and of the place
where the promissory note is issued;

7. The signature of the person who issues the
instrument (maker).

Article 76

An instrument in which any of the
requirements mentioned in the preceding
Article are wanting is invalid as a promissory
note except in the cases specified in the
following paragraphs. A promissory note in
which the time of payment is not specified is
deemed to be payable at sight. In default of
special mention, the place where the
instrument is made is deemed to be the place of
payment and at the same time the place of the
domicile of the maker. A promissory note
which does not mention the place of its issue is
deemed to have been made in the place
mentioned beside the name of the maker.

Article 77

The following provisions relating to bills of
exchange apply to promissory notes so far as
they are not inconsistent with the nature of
these instruments, via:

Endorsement (Article 11 to 20);

Time of payment (Articles 33 to 37);
Payment (Articles 38 to 42);

Recourse in case of non-payment (Articles 43
to 50, S2 to 54);

Payment by intervention (Articles 55, 59 to
63);

Copies (Articles 67 and 68);
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u3MeHeHul (crarbs 69);
naBHoctu (cratbu 70 - 71);

Hepabo4MX JTHEH, NCUNCIIEHUS! CPOKOB U
BOCITPEIICHHS TPAIMO3HBIX THEH (CTaThu 72,
73 u 74).

K mpocTtomy Bekcelto MPUMEHSIFOTCS TaKXKe
MIOCTAHOBJICHUSI, OTHOCSIIIIECS K TIEPEBOTHOMY
BEKCEJII0, IOJIeXKAIIEMY OIIaTe Y TPEThEero
JUIa UK B MECTE€ UHOM, YEM MECTO
JKUTEIBCTBA IJIaTeNbIuKa (cTatbu 4 u 27),
YCJIOBHE O TIPOIICHTAX (CTaThs 5), pa3HOTIIACHS
B 0003HAYCHHSIX TTOJICIKAIICH YIIaTe CyMMBI
(ctaths 6), TOCIEACTBUS MMOMEIIEHUS KaKOM-
100 TOJITUCH B YCIOBHSX, MPEAYCMOTPEHHBIX
B CTaThe 7, MOCJEICTBUS MOAIUCH JIULIA,
KOTOpOE IeHCTBYeT 0€3 MOTHOMOYHN WITH C
MIPEBBIIICHHEM CBOMX MTOJTHOMOYHH (CTaThs §),
U K OJaHKy mepeBogHOro Bekcens (craths 10).

PaBHBIM 00pa30M K TPOCTOMY BEKCEITIO
MMPUMCHATIOTCS IMOCTAHOBJICHUA OTHOCHUTCIIBHO
aBays (ctateu 30 - 32); B ciryyae,
PeyCMOTPEHHOM B TIOCTIETHEM ab3arie
cratb¥ 31, ecnu B aBajie HE yKa3aHo, 3a KOTro
OH IIOCTAaBJICH, CHUTACTCA, YTO OH IIOCTAaBJICH
3a BEKCeJIeAaTelIs 10 IPOCTOMY BEKCEITIO.

Cratbs 78

Bekcenenarens 1Mo mpocToMy BEKCEI0 00s13aH
TakK ke, KaK M aKIIeTITaHT MO MEPEBOTHOMY
BEKCEITIO.

[IpocThie Bekcensi CPOKOM BO CTOJIBKO-TO
BPEMEHH OT MPEbSIBICHUS JJOKHBI OBITh
IpeIbsBICHBI BEKCEIe1aTeNIo0 A1l OTMETKH B
CpOKH, YKa3zaHHbI€ B cTaThe 23. Cpok OT
MPeIbSABICHUS TEUET CO AHS OTMETKH,
MOAMUCAaHHOM BEKCeeAaTesIeM Ha BEKCee.

Alterations (Article 69);
Limitation of actions (Articles 70 and 71);

Holidays, computation of limits of time and
prohibition of days of grace (Articles 72, 73
and 74).

The following provisions are also applicable to
a promissory note: The provisions concerning
a bill of exchange payable at the address of a
third party or in a locality other than that of the
domicile of the drawer (Articles 4 and 27):
stipulation for interest (Article 5);
discrepancies as regards the sum payable
(Article 6); the consequences of signature
under the conditions mentioned in Article 7,
the consequences of signature by a person who
acts without authority or who exceeds his
authority (Article 8); and provisions
concerning a bill of exchange in blank (Article
10).

The following provisions are also applicable to
a promissory note: Provisions relating to
guarantee by avail (Articles 30-32); in the case
provided for in Article 31, last paragraph, if the
avail does not specify on whose behalf it has
been given, it is deemed to have been given on
behalf of the maker of the promissory note.

Article 78

The maker of a promissory note is bound in the
same manner as an acceptor of a bill of
exchange.

Promissory notes payable at a certain time after
sight must be presented for the visa of the
maker within the limits of time fixed by Acrticle
23. The limit of time runs from the date of
which marks the commencement of the period
of time after sight.
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